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aw-m e

HOSPITALITY COLLECTION

N -
DEEP NEW YORK THANK HENDRICK HUB MEGA HYWAY AMANDA OLGA KELLY RUDY GILDA
16 /34 174 180 184 192 198 284 286 290 296 304 310
]
! ™
: S
BOX LEVEL MANTA HIP LOFT VOGUE OSVALDO PETER BISTA TABLES TABLES
204 210 216 222 228 234 314 316 318 320 322
WAITING COLLECTION + ACCESSORIES
l
R g
cLUB POINT Q POINT JOLLY XAXA ENOKI d -
242 248 252 252 256 258
| J L
HOSPITALITY COLLECTION DEEP PLASTIC BRIDGE HARDY STEP HOLE DROP PPLUS
48 326 332 334 336 340

. f
i } I ! ®
GINEVRA ANNA FOUR SIDE DEEP DEEP PLASTIC MINIMAX QUICK DOMINO ACCESSORI WORK CHAIRS
262 268 272 276 40 280 342 344 346 348
04

05



LE SEDUTE QUINTI
NASCONO NEIL CUORE
DELLA TOSCANA.
QUINTI CHAIRS

ARE MADE IN THE
HEART OF TUSCANY.
LES FAUTEUILS QUINTI
NAISSENT AU COEUR
DE LA TOSCANE.

LA STORIA, UARTE, UOSPITALITA ED IL VIVERE QUOTIDIANO SONO IL RI-
SULTATO DEL DURO LAVORO DELLA NOSTRA GENTE. DAL RINASCIMENTO
LA GENTE DI TOSCANA HA COSTRUITO UNA PROPRIA "ARTE DEL VIVERE"
ED HA ESPORTATO LA PROPRIA CULTURA CON RISPETTO ED ATTENZIONE.
| VALORI DELLA TRADIZIONE SI RITROVANO NEL NOSTRO LAVORO QUOTI-
DIANO, NELLA NOSTRA FILOSOFIA E NELLE NOSTRE SEDIE. ORGOGLIOSI DI
PROSEGUIRE UN CAMMINO COMINCIATO MOLTI ANNI FA!

LA REPUTAZIONE DI UN'AZIENDA NON DIPENDE ESCLUSIVAMENTE DAI RI-
SULTATI FINANZIARI CHE OTTIENE, MA SOPRATTUTTO DALLE MODALITA DI
GESTIONE DELLE ATTIVITA. APPLICHIAMO TUTTA LA NOSTRA ESPERIENZA,
PER PROMUOVERE UNA PROTEZIONE ATTIVA DELLAMBIENTE, PRENDENDO
IN' CONSIDERAZIONE, GIA NELLO STADIO INIZIALE DELLA CREAZIONE E
DELLO SVILUPPO DEL PRODOTTO, TUTTE LE VARIABILI AFFINCHE GRAVINO
IL MENO POSSIBILE SULLE RISORSE AMBIENTALI. LA LEADERSHIP SI ESPRIME
OPERANDO RESPONSABILMENTE IN TERMINI SOCIALI ED AMBIENTALI, PER
OFFRIRE SERVIZI E PRODOTTI CHE DURINO NEL TEMPO.

O PRODUTTIVO | NEW PRODUCTION PLANT ! NOUVELLE USINE DE PRODUCTION
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HERE, TRADITIONS, ART, HOSPITALITY AND THE WAY OF LIFE ITSELF ARE THE
RESULT OF THE HARD WORK  OF ITS PEOPLE. TUSCANS HAVE MADE THEIR
OWN WAY OF LIFE AND HAVE EXPORTED THEIR CULTURE WITH RESPECT
AND ATTENTION. THESE TRADITIONAL VALUES ARE STILL FOLLOWED TO-
DAY IN OUR EVERYDAY WORK.THIS IS OUR PHILOSOPHY.WE ARE PROUD TO
CONTINUE ATRADITION THAT GOES A LONG WAY BACK.

THE REPUTATION OF A COMPANY DOES NOT LAY ON ITS FINANCIAL RE-
SULTS ALONE, BUT ALSO ON THE WAY IT IS RUN. AT QUINTI WE PUT ALL
OUR EFFORTS AND EXPERIENCE IN ORDER THAT EVERY PROCESS IS ENVI-
RONMENTALLY COMPATIBLE. LEADERSHIP MEANS TAKING ON SOCIAL AND
ENVIRONMENTAL RESPONSABILIES TO GUARANTEE LASTING PRODUCTS
AND SERVICES.
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LHISTOIRE, LART, UHOSPITALITE ET LA FACON DE VIVRE SONT LE RESULTAT
DU DURTRAVAIL DES NOS GENS. A PARTIR DE LA RENAISSANCE, LES GENS DE
LA TOSCANE ONT CONSTRUIT LEUR PROPRE “ART DE VIVRE" ET EXPORTE
LEUR CULTURE TOUJOURS AVEC RESPECT ET ATTENTION. LES VALEURS DE
LA TRADITION SE  RETROUVENT DANS NOTRE TRAVAIL QUOTIDIEN, DANS
NOTRE PHILOSOPHIE ET DANS NOS CHAISES. NOUS SOMMES BIEN ORGUEIL-
LEUX DE POURSUIVRE LE CHEMIN COMMENCE ILY A DES ANNEES.

LA REPUTATION D'UNE ENTREPRISE NE DEPEND PAS SEULEMENT PAR SES
RESULTATS FINANCIERS, MAIS SURTOUT PAR LES MODALITES DE GESTION
DES ACTIVITES. A PARTIR DE LA CREATION ET DU DEVELOPPEMENT DU PRO-
DUIT, NOUS APPLIQUONS NOTRE EXPERIENCE POUR PROMOUVOIR UNE
PROTECTION ACTIVE DE LENVIRONNEMENT, EN TENANT EN CONSIDERA-
TION TOUS LES VARIABLES A FIN DE GRAVER AU MINIMUM SUR LES RES-
SOURCES NATURELLES. LA LEADERSHIP S'EXPRIME EN OPERANT DE MA-
NIERE RESPONSABLE EN TERMES SOCIAUX ET ENVIRONNEMENTAUX, A FIN
D'OFFRIR DES SERVICES ET DES PRODUITS DURABLES DANS LE TEMPS.




CREATIVITA

FD INNOVAZIONEF.
CRFEATIVITY

AND INNOVATION.
CREATIVITE

ET INNOVATION

ARCH. ROBERTO BACIOCCHI

ARCHIRIVOLTO DESIGN

RADICE ORLANDINI DESIGN

LE COLLEZIONI QUINTI NASCONO DALLA COLLABORAZIONE CON IM-
PORTANTI STUDI DI PROGETTAZIONE E ARCHITETTURA. PROFESSIONISTI
DEL SETTORE CAPACI DI FORNIRE UNA VISIONE DEI PRODOTTI INNOVA-
TIVA ED ORIENTATA AL FUTURO DELL'UFFICIO E DEL CONTRACT. INTER-
LOCUTORI QUALIFICATI PER LUFFICIO RICERCA STILISTICA DELLAZIENDA,
CHE QUOTIDIANAMENTE LAVORA PER UN CONTINUO RINNOVAMENTO
DELLE PROPOSTE ALLINSEGNA DELUORIGINALITA, DELLA CREATIVITA E
DEL COMFORT. SCEGLIERE | PRODOTTI QUINTI SIGNIFICA PREMIARE UN
PROCESSO DI CREAZIONE E REALIZZAZIONE REALIZZATO PER INTERO IN
ITALIA E CAPACE DI RENDERE OGNI PROPOSTA UNICA ED ORIGINALE.

MARCO COCCO
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QUINTI COLLECTIONS COME FROM THE COLLABORATION WITH LE-
ADING DESIGN AND ARCHITECTURAL FIRMS. PROFESSIONALS ABLE TO
PROVIDE AN INNOVATIVE AND FUTURE-ORIENTED OVERVIEW FOR OF-
FICE AND CONTRACT PRODUCTS. THE COMPANY CONSTANTLY STRIVES
FOR A CONTINUOUS RENEWAL OF THE PROPOSALS BY ORIGINALITY,
CREATIVITY AND COMFORT. CHOOSE QUINTI PRODUCTS MEANS RE-
WARDING A PROCESS OF CREATION MADE ENTIRELY IN ITALY AND ABLE
TO MAKE EVERY PROPOSAL UNIQUE AND ORIGINAL.

BROADBECK DESIGN

XIMO ROCA ORLANDINI DESIGN

|
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LES COLLECTIONS QUINTI SONT NEES DE LA COLLABORATION ENTRE
DIFFERENTS BUREAUX DE PROJECTION ET D'ARCHITECTURE. PROFESSIO-
NELS DU SECTEUR CAPABLES DE FOURNIR UNE VISION DES PRODUITS IN-
NOVANTE ET ORIENTEE VERS LE FUTUR DU BUREAU E DU “"CONTRACT".
DES INTERLOCUTEURS QUALIFIES POUR LE BUREAU “RECHERCHE STYLISTI-
QUE DE L'ENTREPRISE" QUI TRAVAILLENT QUOTIDIENNEMENT POUR UN
RENOUVELLEMENT CONTINU DES PROPOSITIONS AU NIVEAU DE L'ORIGI-
NALITE ET DU CONFORT. CHOISIR LES PRODUITS QUINTI SIGNIFIE SOUTE-
NIR UN PROCESSUS DE CREATION ET DE REALISATION INTEGRALEMENT
ITALIEN ET CAPABLE DE RENDRE CHAQUE PROPOSITION UNIQUE ET ORI-
GINALE.

ALEGRE DESIGN




ALCUNI DEI
NOSTRI CLIENTI.
SOME OF OUR
CUSTOMERS.
QUELQU'UN DES
NOS CLIENTS.

ACCADEMIA DEL LUSSO PZZA DI SPAGNA
AEREOPORTO DI LAMPEDUSA
AERONAUTICA MILITARE PRATICA DI MARE
AGENZIA DELLE ENTRATE
AMBASCIATA (UAE)

AMBASSAY DUBAY, (SC)

AON (M)

ASLTOSCANA

AUDI BANK, (EG)

AUTOSTRADE SPA

AVIVA GROUP

BANCA CARISMI

BANCA CIVIDALE

BANCA CRASS

BANCA DEL CHIANTI

BANCA D'ITALIA

BANCA POPOLARE PUGLIESE
BANCA INTESA

BANCA SELLA

BNL

BETSON, (MT)

BIAT BANK, TUNISIA

BOHINJ ECO HOTEL (SL)

BOSCH (HU)

BMW

BRUNELLO CUCINELLI

BULGARI

CAMPUS VARADZIN ZAGABRIA (HR)
CANTINE SOAVE

CANTINE SUENTU, SALLURI
CAMERA DI COMMERCIO NANCY FRANCIA
CARTIER (USA)

CASA MILAN

COCA COLA (GR)

COMUNE DI AREZZO

COMUNE DI COURMAYEUR
COMUNE DI FIRENZE

COMUNE DITRENTO
CONFINDUSTRIA TRIESTE
COMPAGNIA SPAOLO DITORINO

DEP DES YVELINES, PARIS (FR)
DUBAI PETROLEUM DUBAI (UAE)
DUBAI UNIVERSITY (UAE)
ENEA (PL)

ERICSSON ITALIA

EUREKA (DE)

FIAT GROUP

FIERA DI GENOVA
FINCANTIERI

FRANCAISE PLACEMENT (FR)
G8 LECCE

G8 LAQUILA

GIORGIO ARMANI

GRUPPO GRAZIELLA
GRUPPO MPS

Guccl

HILTON ROMA

HOTEL OROLOGIO,VENEZIA
HOTEL AMMAN (JO)

ING DIRECT

INPDAP

JAGUAR (UK)

KPMG

LA DIMORA DI METELLO
LU-JO

LUXOTTICA

MANDARIN ORIENTAL, DOHA (QA)
MAPEI STADIUM

MARRIOT HOTEL (DE)
MASERATI

MEGAFONE (RU)

MENARINI

MENCHETTI

MIELE (UAE)

MINISTERO DELL'AMBIENTE
MINISTERO DELLINTERNO (QA)
MONDO JUVENTUS

MV AGUSTA

NEXI

NOKIA LTD

ORACLE (DE)

ORIFLAME (SV)

OSPEDALE MEYER

OSPEDALE DI LOSANNA (CH)
OSTERIA 904

PALAZZO CORSINI

PALAZZO L'OREAL TORINO
PASTIFICIO GIOVANNI RANA
PEVERO HOTEL, SARDEGNA
PORCELLANOSA (ES)

POLICE OFFICE DUBAI (UAE)
POLITECNICO TORINO

PRADA SPA

PRESIDENZA DEL CONSIGLIO
PROVINCIA DI BOLZANO

REALE MUTUA

RELIANCE JAMNAGAR PLANT (IN)
UNIONE EUROPEA, BRATISLAVA
QATAR FOUNDATION

QATAR UNIVERSITY, DOHA
SALVATORE FERRAGAMO

SAUDI AMBASSAY MUNBAY (IN)
SEGA (UK)

SMEG

SORGENIA

SKY

SKYWAY MONTEBIANCO

SWATCH

TOZZI HOLDING

TRENITALIA

TRIUMPH (UK)

UNIVERSITA DEGLI STUDI DI PARMA
UNIVERSITA DEGLI STUDI DI PERUGIA
UNIVERSITA LA SAPIENZA ROMA
UNIVERSITA DEGLI STUDI DI SIENA
UNIVERSITA’ DEGLI STUDI DITORINO
VOIPVOICE

WEITZMANN INSTITUTE (IL)
WHIRLPOOL

YOOX
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DEEP ONE

ARCHIRIVOLTO DESIGN

SISTEMA ATTESA DI ALTA GAMMA, CARATTERIZZATO DA FORMA ARCHITETTONICA
ESTREMAMENTE CONFORTEVOLE E GRANDE VERSATILITA ESPRESSIVA.
HIGH RANGE WAITING SYSTEM, CHARACTERIZED BY EXTREMELY COMFORTABLE
ARCHITECTURAL FORM AND GREAT EXPRESSIVE VERSATILITY.
SYSTEME D’ATTENTE HAUT DE GAMME CARACTERISE PAR UNE FORME ARCHITECTURALE
EXTREMEMENT CONFORTABLE ET UNE GRANDE POLYVALENCE D’EXPRESSION.




DIVANO CON ANGOLO
SOFA WITH CORNER
CANAPE AVEC ANGLE

L 253/210

P 248/181

H 79/40

DEEP ONE




DEEP ONE
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DIVANO
SOFA
CANAPE
L 253/210
P 88/53

H 79/40

TRE SEMPLICI ELEMENTI MONONLOCCO SI COMBINANO PER CREARE UNA COMPOSIZIONE D’ ANGOLO
O UN DIVANO A 3 POSTI, FACIMENTE ABBINABILE ATUTTE LE POLTRONE DELLA COLLEZIONE DEEP
THREE SIMPLE MONOBLOC ELEMENTS ARE COMBINED TO CREATE A CORNER COMPOSITION OR
A 3-SEATER SOFA THAT CAN BE EASILY MATCHED WITH ALL THE ARMCHAIRS IN THE DEEP COLLECTION.
TROIS ELEMENTS MONOBLOCS SIMPLES SONT COMBINES POUR CREER UNE COMPOSITION ANGULAIRE OU
UN CANAPE 3 PLACES QUE POUVANT ETRE FACILEMENT ASSOCIE A TOUS LES FAUTEUILS DE LA COLLECTION.
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DEEP EXECUTIVE

ARCHIRIVOLTO DESIGN

DIMENSIONI ACCOGLIENTI E SPESSORI RIDOTTI RENDONO DEEP EXECUTIVE ESSENZIALE E DINAMICA.
LE FORME MORBIDE LA RENDONO ESTREMAMENTE CONFORTEVOLE ED ADATTABILE.
COMFORTABLE DIMENSIONS AND REDUCED THICKNESSES MAKE DEEP EXECUTIVE AN ESSENTIAL
AND DYNAMIC PRODUCT. THE SOFT SHAPES MAKE IT EXTREMELY COMFORTABLE AND ADAPTABLE.

DIMENSIONS CONFORTABLES QUI RENDENT DEEP EXECUTIVE UN FAUTEUIL ESSENTIEL ET DYNAMIQUE.

SES FORMES DOUCES GARANTIRENT UN HAUT CONFORT ET ADAPTABILITE.
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 70/55

P 70/58

HT 123/133
HS 45/55




POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 70/55

P 70/58

HT 100/110
HS 45/55
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DISPONIBILI CON SCHIENALE STANDARD E ALTO LE SEDUTE DEEP EXECUTIVE POSSONO
ESSERE PERSONALIZZATE SCEGLIENDO FRA I TANTI RIVESTIMENTI DISPONIBILI.
AVAILABLE WITH STANDARD AND HIGH BACKREST DEEP EXECUTIVE CHAIR CAN BE
CUSTOMIZED BY CHOOSING AMONG THE SEVERAL AVAILABLE MATERIALS AS WELL.
DISPONIBLES DANS LES VERSIONS DOSSIER STANDARD ET HAUT, LES FAUTEUILS
PEUVENT ETRE PERSONNALISES EN CHOISISSANT ENTRE LES REVETEMENTS
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DEEP MANAGERIAL

ARCHIRIVOLTO DESIGN

LE SEDUTE DEEP MANAGERIAL POSSONO ESSERE DOTATE DI SUPPORTO LOMBARE

REGOLABILE, INTEGRATO NELLO SCHIENALE E REGOLABILE CON UN PICCOLO POMELLO.

DEEP MANAGERIAL CAN BE EQUIPPED WITH ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT, PERFECTLY
INTEGRATED THAT CAN BE ADJUSTED THROUGH A KNOB PLACED ON THE BACKREST.
DEEP MANAGERIAL PEUT ETRE EQUIPE AVEC SUPPORT LOMBAIRE REGLABLE,
PARFAITEMENT INTEGRE DANS L'ASSISE ET REGLABLE A TRAVERS UNE POIGNEE.
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 70/55

P 70/58

HT 100/110
HS 45/55




DEEP MANAGERIAL

SUPPORTO LOMBARE REGOLABILE ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT SUPPORT LUMBAIRE REGLABLE

R
o[ W

MECCANISMO ACTIVEPLUS® ACTIVEPLUS® MECHANISM  MECANISME ACTIVEPLUS
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DEEP HOSPITALITY

ARCHIRIVOLTO DESIGN

DISPONIBILE NELLE VERSIONI CON E SENZA BRACCIOLI, LA POLTRONCINA PUO ESSERE
UTILIZZATA CON SUCCESSO COME SEDIA OSPITI, COME SEDUTA PER ATTESA E RIUNIONI.
AVAILABLE WITH ORWITHOUT ARMRESTS, THE ARMCHAIR CAN BE USED
AS VISITOR CHAIR, FOR WAITING AND MEETING ROOM.

28 DISPONIBLES DANS LES VERSIONS AVEC OU SANS ACCOUDOIRS, LE FAUTEUIL PEUT ETRE

ON IDENTE UTILISE COMME FAUTEUIL VISITEUR, FAUTEUIL ATTENTE ET REUNlON,
NEPRING BUPPORTIV
" prOUD
AUTHENTIC
_.AUT.H L D A
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DEEP LOUNGE

ARCHIRIVOLTO DESIGN

POLTRONA E DIVANO DEEP LOUNGE RIPERCORRONO LE FORME ED IL GUSTO
DELLA COLLEZIONE PER CREARE SOLUZIONI ELEGANTI E COMFORTEVOLI.
DEEP LOUNGE AND ARMCHAIR RECALL THE SHAPES AND THE TASTE OF THE

WHOLE COLLECTION TO CREATE ELEGANT AND COMFORTABLE SOLUTIONS.
FAUTEUIL ET CANAPE DEEP LOUNGE SUIVENT LES FORMES ET LE GOUT DE

LA COLLECTION POUR CREER DES SOLUTIONS ELEGANTES ET CONFORTABLES.

—
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL
L 83/50

P 83/55

H 77/40




DEEP LOUNGE

DIVANO
SOFA
CANAPE
L 132/112
P 70/55

H 80/42
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EXECUTIVE ALTA DIAMOND ALTA EXECUTIVE DIAMOND
HIGH EXECUTIVE HIGH DIAMOND EXECUTIVE DIAMOND
HAUTE EXECUTIVE HAUTE DIAMOND EXECUTIVE DIAMOND
L 70/55 L 70/55 L 70/55 L 70/55
P 70/58 P 70/58 P 70/58 P 70/58
HT 123/133 HT 123/133 HT 100/110 HT 100/110
HS 45/55 HS 45/55 HS 45/55 HS 45/55
)
el |
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MANAGERIAL ALTA MANAGERIAL ALTA MANAGERIAL MANAGERIAL
HIGH MANAGERIAL HIGH MANAGERIAL MANAGERIAL MANAGERIAL
HAUTE MANAGERIAL HAUTE MANAGERIAL MANAGERIAL MANAGERIAL
L 70/55 L 70/55 L 70/55 L 70/55
P 70/58 P 70/58 P 70/58 P 70/58
HT 123/133 HT 123/133 HT 100/110 HT 100/110
HS 45/55 HS 45/55 HS 45/55 HS 45/55
{ |
t'I-‘ l‘h
f' __—i!
BASE IN FILO BASE VINTAGE 4 RAZZE LEGNO 4 GAMBE METALLO

STEEL FRAME
CADRE D'ACIER
L 55/43

P 57/46

H 77746

VINTAGE FRAME
CADRE VINTAGE
L 55/43
P 57/46
H 77/46

38

4 WOODEN SPOKE
4 RAYONS EN BOIS
L 70/43
P 70/46
H 77146

4 METAL LEGS

4 BRANCHES METAL
L 55/43

P 57/46

H 77146

—

\

CANTILEVER BASE LEGGERA BASE TREND BASE GIREVOLE
CANTILEVER FRAME LEGGERA BASE TREND BASE SWIVEL BASE
STRUCTURE LUGE BASE LEGGERA BASE TREND BASE PIVOTANTE
L 55/43 L 70/43 L 70/43 L 58/43
P 57/46 P 70/46 P 70/46 P 52/46
H 77/46 HT 80/85 HT 80/85 HT 80

HS 45/55 HS 45/55 HS 46

" |
—— ! |

BASE DONDOLO
ROCKING FRAME
CADRE A BASCULE
L 55/43

P 70/46

H 73/42

L cse. |

BASE GIREVOLE
SWIVEL BASE
BASE PIVOTANTE
L 83/50

P 83/55

H 77/40

L |

—

! I

4 GAMBE METALLO
4 METAL LEGS

4 BRANCHES METAL
L 73/50

P 70/55

H 77/40

4 GAMBE LEGNO

4 WOODEN LEGS
4 BRANCHES BOIS
L 73/50

P 70/55

H 77/40

4 GAMBE METALLO
4 METAL LEGS

4 BRANCHES METAL
L 132/112

P 70/55

H 80/42

4 GAMBE LEGNO

4 WOODEN LEGS
4 BRANCHES BOIS
L 132/112

P 70/55

H 80/42



DEEP PLASTIC

ARCHIRIVOLTO DESIGN

DEEP NELLA VERSIONE CON SCOCCA IN POLIPROPILENE E REALIZZATA IN UN'ELEGANTE
PALETTE DI COLORI E PREVEDE INNUMEREVOLI STRUTTURE SU RUOTE O FISSE.
DEEP IN THE VERSION WITH POLYPROPYLENE SHELL IS MADE OF AN ELEGANT PALETTE
OF COLORS AND PROVIDES SEVERAL STRUCTURES FIXED OR ON CASTORS.
DEEP DANS LA VERSION AVEC COQUE EN POLYPROPYLENE EST REALISE DANS UNE ELEGANTE
PALETTE DE COULEURS ET OFFRE PLUSIEURS STRUCTURES FIXES OU SUR ROULETTS.

40
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LA SCOCCA DISPONIBILE IN 6 TONALITA MODA ASSICURA UNA COMPLETA PERSONALIZZAZIONE. | BASAMENTI A DISPOSIZIONE RENDONO IL DEEP VERSATILE E CAPACE INTEGRARSI IN QUALSIASI AMBIENTE.
THE SHELL, AVAILABLE IN 6 FASHIONABLE SHADES, ENSURES A COMPLETE CUSTOMIZATION. THE AVAILABLE STRUCTURES MAKE DEEP VERSATILE AND ABLE TO INTEGRATE IN ANY ENVIRONMENT.
LA COQUE, DISPONIBLE EN 6 TEINTES CHIC, ASSURE UNE PERSONNALISATION COMPLETE. LES BASES DISPONIBLES RENDENT DEEP POLYVALENT ET CAPABLE DE S'INTEGRER DANS TOUT ENVIRONNEMENT.

42 43



PANCA 4 POSTI

FOUR SEATER BENCH
BANQUETTE 4 PLACES
L 238/43

P 61/43

H 76/42

DEEP PANCHE

44

DEEP GRAZIE ALLA VERSATILITA COSTRUTTIVA REALIZZA PANCHE IDEALI PER
UFFICI, SCUOLE, UNIVERSITA ED IN GENERALE PER OGNI ZONA ATTESA E RICEVIMENTO.
DEEP THANKS TO ITS CONSTRUCTIVE VERSATILITY, REALIZES BENCHES IDEAL FOR OFFICES,
SCHOOLS, UNIVERSITIES AND IN GENERAL FOR EACH WAITING AND RECEPTION AREA.
DEEP, GRACE A SA POLYVALENCE CONSTRUCTIVE, REALISE DES BANQUETTES POUR LES BUREAUX,
LES ECOLES, LES UNIVERSITES ET EN GENERAL POUR CHAQUE ZONE D'ATTENTE ET RECEPTION.
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LA SCOCCA E DISPONIBILE IN VERSIONE ESSENTIAL, CON SEDILE IMBOTTITO,
CON INTERNO SEDUTA RIVESTITO E RIVESTITA COMPLETAMENTE.
THE SHELL IS AVAILABLE EN ESSENTIAL VERSION, WITH UPHOLSTERED SEAT,
FULL FRONTAL UPHOLSTERY OR TOTALLY UPHOLSTERED.
LA COQUE EST DISPONIBLE DANS LA VERSION ESSENTIAL, AVEC ASSISE
REVETU, REVETEMENT COMPLET FRONTAL OU REVETEMENT TOTAL.

7~ N\
{ )
N2

e B
L S 51
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N

b
4 GAMBE TRALICCIO BASE IN FILO 4 GAMBE LEGNO DONDOLO
4 LEGS FRAMEWORK ROD STEEL BASE 4 LEGS WOOD ROCKING FRAME
4 BRANCHES TRAINEAU TIGE ACIER BASE 4 BRANCHES BOIS CADRE A BASCULE
L 58/43 L 58/43 L 58/43 L 58/43 L 52/43
P 52/43 P 52/43 P 52/43 P 52/43 P 70/43
H 80/46 H 78/44 H 80/46 H 80/46 H 73/42

 F

BASE LEGGERA
LEGGERA BASE
BASE LEGGERA
L 70/43

P 70743

HT 97/80

HS 57/47

BASE TREND
TREND BASE
BASE TREND
L 70/43

P 70743

HT 97/80

HS 57/47

4 RAZZE LEGNO

4 SPOKES WOOD
4 RAYONS EN BOIS

L 70/45
P 70743
H81/47

PANCA 2 POSTI

2 SEATER BENCH

2 PLACES

L 120743 P 61/43 H 76/42-46

PANCA 3 POSTI
3 SEATER BENCH
3 PLACES

L 175/43 P 61/43 H 76/42-46
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PANCA 4 POSTI
4 SEATER BENCH
4 PLACES

L 238/43 P 61/43 H 76/42-46



DEEP PLASTIC




DEEP PLASTIC

50

DEEP CON SCOCCA IN PLASTICA SENZA BRACCIOLI E ALTAMENTE PERFORMANTE
E PREVEDE INNUMEREVOLI CONFIGURAZIONI E SVARIATE TIPOLOGIE DI UTILIZZO.
DEEP WITH PLASTIC SHELL WITHOUT ARMS IS HIGHLY PERFORMING
AND PROVIDES COUNTLESS CONFIGURATIONS AND VARIOUS TYPES OF USE.
DEEP AVEC COQUE EN PLASTIQUE SANS ACCOUDOIRS EST TRES PERFORMANT
ET OFFRE D'INNOMBRABLES CONFIGURATIONS ET PLUSIEURS TYPES D'UTILISATION.
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DEEP SCHOOL E PENSATA PER UNIVERSITA, SCUOLE E MEETING, GRAZIE AL RIPIANO
INTEGRATO ED AL PIANO RIPIEGABILE RISULTA ESTREMAMENTE PRATICA E FUNZIONALE.
DEEP SCHOOL IS DESIGNED FOR UNIVERSITIES, SCHOOLS AND MEETINGS, THANKS TO THE
INTEGRATED SHELF AND THE FOLDABLE WRITING TABLE IS EXTREMELY PRACTICAL AND FUNCTIONAL.
DEEP SCHOOL EST CONGU POUR LES UNIVERSITES, LES ECOLES ET LES REUNIONS, GRACE AU

PLATEAU INTEGRE ET AU TABLETTE D'ECRITURE PLIABLE EST EXTREMEMENT PRATIQUE ET FONCTIONNEL.
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DEEP PLASTIC
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LA SCOCCA E DISPONIBILE IN VERSIONE ESSENTIAL, CON SEDILE IMBOTTITO,
CON INTERNO SEDUTA RIVESTITO E RIVESTITA COMPLETAMENTE.
THE SHELL IS AVAILABLE EN ESSENTIAL VERSION, WITH UPHOLSTERED SEAT,
FULL FRONTAL UPHOLSTERY OR TOTALLY UPHOLSTERED.
LA COQUE EST DISPONIBLE DANS LA VERSION ESSENTIAL, AVEC ASSISE
REVETU, REVETEMENT COMPLET FRONTAL OU REVETEMENT TOTAL.

000000

A A
~ &
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LA SCOCCA RIVESTITA INTERNAMENTE ED ESTERNAMENTE PERMETTE DI SCEGLIERE
FRA MATERIALI E COLORI DIFFERENTI PER OTTENERE POLTRONE UNICHE ED ORIGINALI.
THE SHELL, INTERNALLY AND EXTERNALLY UPHOLSTERED, ALLOWS TO CHOOSE BETWEEN
DIFFERENT MATERIALS AND COLORS TO OBTAIN UNIQUE AND ORIGINAL ARMCHAIRS.
LA COQUE, REVETUE A LINTERIEUR AT A L'EXTERIEUR, PERMET DE CHOISIR ENTRE DIFFERENTS
MATERIAUX ET COULEURS POUR OBTENIR DES FAUTEUILS UNIQUES ET ORIGINAUX.
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4 GAMBE TRALICCIO BASE IN FILO 4 GAMBE LEGNO
4 LEGS FRAMEWORK ROD STEEL BASE 4 LEGSWOOD
4 BRANCHES TRAINEAU TIGE ACIER BASE 4 BRANCHES BOIS
L 52/45 L 52/45 L 54/45 L 44/45
P 54/43 P 54/43 P 54/43 P 54/43
H 78/44-48 H 78/44-48 H 78/44-48 H 78/44-48
DONDOLO BASE LEGGERA BASE TREND 4 RAZZE LEGNO
ROCKING FRAME LEGGERA BASE TREND BASE 4 SPOKES WOOD
CADRE A BASCULE BASE LEGGERA BASE TREND 4 RAYONS EN BOIS
L 52/45 L 70/45 L 70/45 L 70/45
P 70/43 P 70/43 P 70/43 P 70/43
H 73/42 HT 81/90 HT 81/90 H 78/44-48
HS 47/56-51/60 HS 47/56-51/60
f 1
|
[
\I { \
‘ \
i
4 GAMBE CANTILEVER
4 LEGS CANTILEVER FRAME
4 BRANCHES CADRE LUGE
L 52/45 L 56/45
P 54/43 P 54/43
H 78/44-48 H 78/44-48
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4 GAMBE SCUOLA 4 GAMBE MENSA

4 LEGS SCHOOL 4 LEG CANTEEN
4 BRANCHES ECOLE 4 BRANCHES CANTINE

L 60/45 L 57/45 L 56/45

P 54/43 P 54/43 P 58/43

H 78/44-48 H 78/44-48 H 78/44-48
SGABELLO

STOOL

TABOURET

L 46/45

P 52/43

H 109/72-76

PANCA 2 POSTI

2 SEATER BENCH

2 PLACES

L 120743 P 61/43 H 76/42-46

PANCA 3 POSTI
3 SEATER BENCH

3 PLACES

L 175/43 P 61/43 H 76/42-46
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PANCA 4 POSTI

4 SEATER BENCH

4 PLACES

L 238/43 P 61/43 H 76/42-46



HANAMI

ARCHIRIVOLTO DESIGN

SISTEMA DIREZIONALE AVANZATO CON MECCANISMO SINCRONIZZATO DI SEDUTA E SCHIENALE.
PRODOTTO IN POLIURETANO SCHIUMATO A FREDDO, LO SCHIENALE DISPONIBILE IN 3 ALTEZZE.
RANGE OF EXECUTIVE CHAIR WITH ADVANCED SYNCHRON MECHANISM. TOTALLY MADE

OF COLD INJECTED POLYURETHANE FOAM, THE BACKREST AVAILABLE IN 3 DIFFERENT HEIGHTS.
UN SYSTEME DIRECTION AVANCE, EQUIPE AVEC MECANISME SYNCHRONE ASSISE ET DOSSIER. LE DOSSIER,
ENTIEREMENT EN POLYURETHANE MOULE A FROID, EST DISPONIBLE EN TROIS HAUTEURS.
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TUTTE LE SEDUTE POSSONO ESSERE PERSONALIZZATE ATTRAVERSO L'UTILIZZO DI RIVESTIMENTI DIVERSI, LA PIACEVOLE LINEA DELLE SEDUTE HANAMI NASCONDE CONTENUTITECNICI INNOVATIVI E GRANDE VERSATILITA.
ALL HANAMI CHAIRS CAN BE ALSO PERSONALIZED WITH DIFFERENT UPHOLSTERIES. THE BEAUTIFUL DESIGN OF HANAMI HIDES INNOVATIVE TECHNICAL FEATURES AND GREAT VERSATILITY.
LES FAUTEUILS PEUVENT ETRE PERSONNALISES EN CHOISISSANT ENTRE LES REVETEMENTS DISPONIBLES. LA COLLECTION DE FAUTEUILS HANAMI SE CARACTERISE PAR SA POLYVALENCE ET PAR SES CONTENUS INNOVANTS.
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PREVISTE IN VERSIONE WRINKLES E SOFT, NELLA PRIMA | RIVESTIMENTI CREANO
UNA SERIE DI MORBIDE PIEGHE IRREGOLARI ED UN PIACEVOLE EFFETTO "VINTAGE".
HANAMI IS ALSO PROPOSED IN WRINKLES AND SOFT VERSION, SOFT WITH UPHOLSTERIES REALIZED
IN ORDER TO CREATE SOFT AND IRREGULAR FOLDS WITH A “VINTAGE" EFFECT.
DISPONIBLE DANS LA VERSION WRINKLES ET SOFT, DANS LA PREMIERE LES REVETEMENT
CREENT DES PLIES DOUCES EN DONNANT AU FAUTEUIL EN EFFET “VINTAGE".

WRINKLES SOFT
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BASE BOCK, ALTA
BOCK BASE, HIGH
BASE BOCK, HAUTE
L 68/54

P 68/48

HT 116/126

HS 45/55

PR

BASE BOCK, MEDIA
BOCK BASE, MEDIUM
BASE BOCK, MOYEN
L 68/54

P 68/48

HT 101/111

HS 42/52

BASE BOCK, BASSA
BOCK BASE, LOW
BASE BOCK, BAS

L 68/58

P 68/46

HT 108//118

HS 42/52

BASE SHOP, BASSA
SHOP BASE, LOW
BASE SHOPR BAS

L 68/58

P 68/46

HT 108//118

HS 42/52

4 RAZZE LEGNO, BASSA
4 SPOKES WOOD, LOW
4 RAYONS EN BOIS, BAS
L 70/54

P 70/48

HT 83

HS 47

4 GAMBE METALLO, BASSA

4 METAL LEGS, LOW

4 BRANCHES EN METAL, BAS
L 67/54

P 64/48

HT 82

HS 46

4 GAMBE METALLO, BASSA
4 METAL LEGS, LOW

4 BRANCHES EN METAL, BAS
L 67/54

P 64/48

HT 82

HS 46
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HYWAY COLLECTION

ORLANDINI DESIGN
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IDEALE PER AMBIENTI DIREZIONALI E REALIZZATA IN POLIURETANO SCHIUMATO A FREDDO. IL PROFILO
SOTTILE DELLO SCHIENALE S| CONTRAPPONE ALLO SPESSORE DEL SEDILE E DELLA FASCIA LOMBARE.
IDEAL FOR EXECUTIVE OFFICES IS MADE OF POLYURETHANE FOAM. THE SLIM PROFILE
OF THE BACK IS OPPOSED TO THE THICKNESS OF THE SEAT AND LUMBAR PART.

UN FAUTEUIL ENTIEREMENT REALISE EN POLYURETHANE MOULE A FROID, IDEAL POUR DES ESPACES
DIRECTION. UN PROFIL DOUCE OPPOSE A L'EPAISSEUR DE L'ASSISE ET DE LA PARTIE LOMBAIRE.

SEDILE E SCHIENALE SEPARATI
SEPARATE SEAT AND BACK

ASSISE ET DOSSIER SEPARES SCHIENALE SCHIUMATO A BASSO SPESSORE

LOW THICK POLYURETHANE MOULDED
FOAM FOR THE BACKREST
DOSSIER MOULE A BAS EPAISSEUR

BRACCIOLO INTEGRATO
INTEGRATED ARMREST
ACCOUDOIR INTEGRE

MECCANISMO SYNCHRON AUTOPESANTE
SELF-WEIGHTING SYNCHRONIZED MECHANISM
MECANISME SYNCHRONE AUTOPESANT

RUOTE GOMMATE,
AUTOFRENANTI E POLO

RUBBER SELF BREAKING CASTORS
ROULETTES CAOUTCHOUTEES

COLONNA A GAS CON AMMORTIZZATORE
GAS LIFT WITH SHOCK PROOF OF THE SEAT
PISTON A GAZ AVEC AMORTISSEUR
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HYWAY HA UNA FORMA MORBIDA DISEGNATA DA SUPERFICI CONTIGUE CHE RICORDANO LE FACCE DI UN DIAMANTE. LA VERSIONE CON SCHIENALE BASSO INTRODUCE ANCHE IL SISTEMA A GAS SOFTLIFT, IDEALE PER I TAVOLI MEETING.
HYWAY HAS A SOFT MOULD WITH A CONSECUTIVE SURFACES DESIGN WHICH REMIND THE MULTIPLE FACES OF A DIAMOND. THE LOW BACKREST VERSION IS AVAILABLE WITH A NEW SOFTLIFT DEVICE, IDEAL FOR MEETING TABLES.
HYWAY AVEC SES FORMES ARRONDIES DESSINE PAR DES LIGNES QUI RAPPELLENT LES FACETTES D'UN DIAMANT. LA VERSION DOSSIER BAS PRESENTENT AUSSI LE NOUVEAU SYSTEME A GAZ, IDEAL POUR LES TABLES MEETING.
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HYWAY

ORLANDINI DESIGN

FORMA E DIMENSIONI RENDONO LA POLTRONCINA IDEALE COME FRONTE SCRIVANIA
O IN ZONE ATTESA E RIUNIONE HYWAY E SEMPRE SINONIMO DI ELEGANZA E FUNZIONALITA.
THE SHAPE AND DIMENSION MAKE THE ARMCHAIR IDEAL AS FRONT-DESK OR IN WAITING
OR MEETING AREA, HYWAY IS ALWAYS A SYNONYM OF ELEGANCE AND FUNCTIONALITY.
FORMES ET SES DIMENSIONS LE RENDENT PARFAIT POUR LE BUREAU OU DES ZONES
D’ATTENTE ET DE REUNION, HYWAY EST SYNONYME D'ELEGANCE ET FONCTIONNALITE.

70
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POLTRONA A POZZETTO IN POLIURETANO SCHIUMATO A FREDDO IN VERSIONE FISSA O PIEGHEVOLE.
DISPONIBILE SU PIEDINI O SU RUOTE IL POZZETTO PUO ESSERE ANCHE DOTATO DI TAVOLETTA.
TUB CHAIR MADE OF MOULDED POLYURETHANE FOAM, FIXED OR FOLDING.
THETUB CHAIR IS AVAILABLE ON CASTORS OR FEET AND CAN BE EQUIPPED WITH WRITING TABLET.
FAUTEUIL BUREAU EN POLYURETHANE MOULE A FROID DISPONIBLE DANS LA VERSION FIXE OU PLIANTE.
DISPONIBLE SUR PATINS OU SUR ROULETTES, LE FAUTEUIL PEUT ETRE EQUIPE AVEC UNE TABLETTE D’ECRITURE.

HYWAY POZZETTO
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HYWAY POZZETTO




IDEALE PER CONTRACT, CONFERENCE E RIUNIONE, IL POZZETTO PIEGHEVOLE CON FIANCHI HYWAY POZZETTO
APERTI ASSICURA LE MASSIME PRESTAZIONI SENZA RINUNCIARE AL DESIGN PULITO E ATTUALE.
CONCEIVED FOR CONTRACT, CONFERENCE AND MEETING, THE FOLDING VERSION
WITH OPEN SIDES GAINS THE BEST OF ITS PURPOSE GIVING PRIORITY TO THE SPACE.
IDEAL POUR LE CONTRACT ET CONFERENCE ET DANS LES SALLES REUNION, LE FAUTEUIL
PLIANT AVEC COTES OUVERTS GARANTIT DES HAUTES PRESTATIONS AVEC UN DESIGN ACTUEL.

GOOD
DESIGN
AWARD
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GLUE, BASE LOOP
GLUE, LOOP BASE
GLUE, BASE LOOP

GLUE, BASE LOOP
GLUE, LOOP BASE
GLUE, BASE LOOP

SOFT, BASE LOOP
SOFT, LOOP BASE
SOFT, BASE LOOP

SOFT, BASE LOOP
SOFT, LOOP BASE
SOFT, BASE LOOP

4 GAMBE

4 LEGS

4 BRANCHES
L 51747

P 50/43

H 79/46

4 GAMBE SU RUOTE

4 LEGS ON WHEELS

4 BRANCHES SUR ROUES
L51/47

P 50/43

H 79/46

STRUTTURA IN FILO
ROD STEEL BASE
TIGE ACIER BASE

L 53/47

P 50/43

H 78/45

4 GAMBE LEGNO

4 WOODEN LEGS

4 BRANCHES EN BOIS
L 51747

P 50/43

H 79/46

L 68/46 L 68/46 L 68/46 L 68/46
P 68/49 P 68/49 P 68/49 P 68/49
HT 113/123 HT 113/123 HT 113/123 HT 113/123
HS 44/54 HS 44/54 HS 44/54 HS 44/54
N m“i . "P‘i e _..v,‘;j
BASE LOOP BASE LOOP BASE STAR BASE IN FILO
LOOP BASE LOOP BASE STAR BASE ROD STEEL BASE
BASE LOOP BASE LOOP BASE STAR TIGE ACIER BASE
L 68/46 L 68/46 L 65/46 L 54/46
P 68/49 P 68/49 P 68/49 P 54/49
HT 91/101 HT 91/101 HT 91/101 H91/41
HS 44/54 HS 44/54 HS 41/51
BASE SHOP BASE STAR 4 RAZZE LEGNO
SHOP BASE STAR BASE 4 SPOKES WOOD
BASE SHOP BASE STAR 4 RAYONS EN BOIS
L 68/47 L 68/58 L 70/47
P 68/43 P 68/43 P 70/43
H 78/45 HT 82/92 H 79/46
HS 45/55
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POZZETTO FISSO
FIXED TUB CHAIR
FAUTEUIL FIXE

L 53/48

P 56/42

H 80/45

POZZETTO PIEGHEVOLE
FOLDING TUB CHAIR
FAUTEUIL PLIANT

L 53/48

P 56/42

H 80/45

POZZETTO PIEGHEVOLE
FOLDING TUB CHAIR
FAUTEUIL PLIANT

L 53/48

P 56/42

H 80/45
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CHARLES

ORLANDINI DESIGN

ELEGANTE E RAPPRESENTATIVA NELL'ORIGINALE VERSIONE CON RETRO SCHIENALE IN MULTISTRATO.
ELEGANT AND REPRESENTATIVE IN THE ORIGINAL VERSION WITH BACKREST IN SHAPED PLYWOOD.
ELEGANT ET REPRESENTATIF DANS LA VERSION ORIGINALE AVEC DERRIERE DOSSIER EN MULTICOUCHE.




POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 70/56

P 72/46

HT 117/127
HS 43/53

lt“n‘u‘nw.‘llhll

CHARLES
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CHARLES E COMPOSTA DA 3 ELEMENTI SCHIUMATI CON VOLUMI AMPI E SPESSORI IMPORTANTI.
DISPONIBILE IN VERSIONE A 4 O 5 RAZZE CON RETRO SCHIENALE RIVESTITO O IN MULTISTRATO.
CHARLES IS MADE UP OF 3 FOAMED ELEMENTS WITH LARGE VOLUMES AND IMPORTANT THICKNESSES.
AVAILABLE IN 4 OR 5-SPOKES VERSION WITH UPHOLSTERED BACK OR IN SHAPED OAK PLYWOOD.
CHARLES EST COMPOSEE DE 3 ELEMENTS MOULES DE GRANDS VOLUMES ET D’EPAISSEURS IMPORTANTES.
DISPONIBLE EN VERSION A 4 OU 5 BRANCHES AVEC DERRERE DOSSIER REVETU OU EN CHENE MULTICOUCHE.
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IL BRACCIOLO INTEGRALE IN POLIURETANO E SEMPRE RIVESTITO NELLA PARTE SUPERIORE.
LA VARIETA DI RIVESTIMENTI RENDONO CHARLS IDEALE PER AMBIENTI OFFICE, CONTRACT E LOUNGE.
THE INTEGRAL ARMREST IN POLYURETHANE IS ALWAYS UPHOLSTERED IN THE UPPER PART.

THEVARIETY OF UPHOLSTERIES MAKE CHARLES IDEAL FOR OFFICE, CONTRACT AND LOUNGE ENVIRONMENTS.

LACCOUDOIR INTEGRE EST TOUJOURS REVETU DANS LA PARTIE SUPERIEURE. LA VARIETE DES REVETEMENTS
FONT DE CHARLES LE PRODUIT IDEAL POUR LES ENVIRONNEMENTS DE BUREAU, DE CONTRACT ET LOUNGE.

84

POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 70/56

70/46
 HT97/87
HS 43/53
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 68/48

P 68/45

HT 112/122
HS 47/57
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LESS

ALEGRE DESIGN

COLLEZIONE DI SEDUTE DAL DESIGN RICERCATO E DALLE FORME MORBIDE. SCHIENALE
E SEDUTA REALIZZATI IN RETE AUTOPORTANTE KR CON CINIGLIA AD ELEVATE PRESTAZIONI.
COLLECTION OF ARMCHAIRS WITH A REFINED DESIGN AND SOFT SHAPES. BACKREST
AND SEAT MADE OF HIGH PERFORMANCE SELF-SUPPORTING KR MESH IN CHENILLE.
UNE COLLECTION DE FAUTEUILS AVEC UN DESIGN RAFFINE ET DES FORMES DOUCES. DOSSIER
ET ASSISE EN RESILLE AUTOPORTANTE KR EN CHENILLE AVEC UNE PERFORMANCE ELEVEE.
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LA STRUTTURA DOTATA DI BRACCIOLI INTEGRATI E DISPONIBILE IN BIANCO E NERO
MENTRE LA RETE AUTOPORTANTE E PREVISTA NEI COLORI NERO, GRIGIO CHIARO, CELESTE.
THE STRUCTURE EQUIPPED WITH INTEGRATED ARMRESTS IS AVAILABLE IN BLACK AND WHITE
WHILE THE SELF-SUPPORTING MESH IS AVAILABLE IN BLACK, LIGHT GRAY AND LIGHT BLUE.
LA STRUCTURE AVEC ACCOUDOIRS INTEGRES EST DISPONIBLE EN NOIR ET BLANC,
TANDIS QUE LA RESILLE AUTOPORTANTE EST DISPONIBLE EN NOIR, GRIS CLAIR ET BLEU CLAIR

i@ o e
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WORD COLLECTION

QUINTI LAB DESIGN

ELEGANTE E RIGOROSA LA COLLEZIONE DI SEDUTE WORD S| CARATTERIZZA
PER GRANDE VERSATILITA E POSSIBILITA DI PERSONALIZZAZIONE.
LEGANT AND RIGOROUS, WORD COLLECTION IS CHARACTERIZED

BY GREAT VERSATILITY AND CUSTOMIZABILITY.
WORD, UNE COLLECTION ELEGANTE CARACTERISEE PAR UNE GRANDE
POLYVALENCE ET LA POSSIBILITE DE PERSONNALISATION.

90
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WORD COMFORT
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 68/45

P 68/45

HT 108/118
HS 45/58

DISPONIBILE IN VERSIONE CROMATA E VERNICIATA CON SCHIENALE ALTO E STANDARD,
PUO ESSERE MONTATA SU MOLTEPLICI TIPOLOGIE DI BASAMENTI SU RUOTE E FISSI.
AVAILABLE IN CHROMED VERSION OR PAINTED FINISH WITH HIGH OR STANDARD BACKREST,
CAN BE EQUIPPED WITH DIFFERENT MECHANISMS AND BASES ON CASTORS OR FIXED.
DISPONIBLE DANS LA VERSION CHROMEE ET VERNIE AVEC DOSSIER HAUT
ET STANDARD, ET AVEC NOMBREUX PIETEMENTS FIXES OU PIVOTANTS.

93



LIMBOTTITURA LEGGERA DELLA SEDUTA E DELLO SCHIENALE E ENFATIZZATA DALLE CUCITURE PARALLELE.
DISPONIBILE IN VERSIONE CROMATA E VERNICIATA, CON SCHIENALE ALTO E MEDIO SU BASE A 5 RAZZE E CANTILEVER.
THE UPHOLSTERY FEATURES PARALLEL STITCH LINES THAT DEFINE THE CHARACTER OF THE CHAIR. AVAILABLE WITH

5 SPOKE BASE OR CANTILEVER FRAME, HIGH OR STANDARD BACK. AVAILABLE IN WHITE AND WITH CHROME PLATED FINISH.

L'IMBOTTITURA LEGGERA DELLA SEDUTA E DELLO SCHIENALE E ENFATIZZATA DALLE CUCITURE PARALLELE. DISPONIBLE
DANS LA VERSION CHROMEE ET VERNIE AVEC DOSSIER HAUT ET STANDARD ET AVEC PIETEMENTS FIXES OU PIVOTANTS.

94
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL
L 68/45

P 68/45

HT 108/118
HS 45/58




WORD LOUNGE

LA SEDUTA IN VERSIONE LOUNGE DIVENTA PIU SPAZIOSA, LA BASE A QUATTRO
RAZZE HA DIMENSIONI MAGGIORI PER GARANTIRE LA MASSIMA STABILITA.
WORD LOUNGE IS LARGER AND MORE COMFORTABLE AS IT FEATURES
AWIDER FOUR SPOKE BASE THAT IMPROVES ITS STABILITY.

DANS LA VERSION LOUNGE LE FAUTEUIL DEVIENT PLUS ACCUEILLANT AVEC
UNE BASE DES PLUS GRANDS DIMENSIONS QUI GARANTIT UNE BONNE STABILITE.
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LA RETE SOSTIENTE PERFETTAMENTE IL CORPO ASSICURANDO CONFORT E ERGONOMIA. DISPONIBILE
IN VERSIONE CROMATA E BIANCA, CON SCHIENALE ALTO E MEDIO SU BASAMENTO A 5 RAZZE E CANTILEVER.
THE MESH SUPPORTS THE BODY IN THE MOST PERFECT WAY AND ENSURING HIGH LEVELS OF COMFORT.

AVAILABLE IN CHROMED AND WHITE FINISH, HIGH AND MEDIUM BACKREST AND WITH 5 SPOKES BASE OR CANTILEVER.

LA RESILLE, UN ELEMENT TECHNIQUE DETERMINANT, AERE ET INDEFORMABLE, SOUTIENT
PARFAITEMENT LE CORPS, EN ASSURANT CONFORT ET ERGONOMIE A L'UTILISATEUR.

98

WORD NET
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 68/45

P 68/45

HT 108/118
HS 45/58



AMELIE COMFORT

QUINTI LAB DESIGN

LE FORME ESSENZIALI E MORBIDE DI AMELIE COMFORT RENDONO LIVELLI DI COMODITA
ESTREMI E CREANO UNA VERA ESPERIENZA SENSORIALE NELL'UTILIZZO DELLA SEDUTA.
THE SOFT AND SLEEK LINES OF AMELIE COMFORT OFFER UNPRECEDENTED
LEVELS OF COMFORT AND GIVE AN HIGH SENSORY EXPERIENCE IN USING THE CHAIR.
LES FORMES ESSENTIELLES DE AMELIE CONFORT DONNENT DES HAUTS
DE NIVEAU DE CONFORT ET UNE VRAI EXPERIENCE SENSORIELLE DE L'ASSISE.
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL
L 68/47

P 68-46/53
HT 106/116
HS 45/52




AMELIE SLIM
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 68/58

P 68/46

HT 108/118
HS 42/52

AMELIE NELLA VERSIONE SLIM HA LO SCHIENALE AMPIO ED ERGONOMICO, DISEGNATO
DA SOTTILI IMPUNTURE ORIZZONTALI CHE AUMENTANO IL COMFORT DI UTILIZZO.
AMELIE IN THE SLIM VERSION HAS A LARGE AND ERGONOMIC BACKREST,
WHICH FEATURES THIN STITCHING LINES THAT IMPROVE ITS COMFORT.

AMELIE DANS LA VERSION SLIM EST DESSINE PAR DES COUTURES HORIZONTALES
POUR DONNER UN MAJEUR CONFORT D'USAGE.
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IL PROFILO RAFFINATO CON CUCITURE PERIMETRALI E LA FORMA ACCOGLIENTE LA RENDONO AMELIE GLUE
IDEALE COMPLETAMENTO DI PROGETTI UFFICIO, CONTRACT, HOTEL E RESIDENZALI.
THE REFINED PROFILE WITH QUTSIDE STITCHING , WELCOMING AND COMFORTABLE DESIGN
MAKES AMELIE SUITABLE AS COMPLEMENT FOR OFFICE, CONTRACT, HOTEL AND RESIDENTIAL.
UN PROFILE RAFFINE AVEC SES COUTURES ET SA FORME ACCUEILLANTE LE RENDENT
IDEAL POUR DES ESPACES BUREAUX, CONTRACT, HOTELS ET RESIDENTIELS.
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AMELIE LOUNGE E UNA POLTRONA AMPIA E RILASSANTE. LA SEDUTA SPAZIOSA ED |
MOLTEPLICI BASAMENTI A DISPOSIZIONE LA RENDONO IDEALE PER LATTESA ED IL CONTRACT.
AMELIE LOUNGE IS A COMFORTABLE AND RELAXING ARMCHAIR. THE WIDE SEAT AND THE
SEVERAL BASES AVAILABLE MAKE IT IDEAL FOR WAITING AREA AND CONTRACT.

AMELIE LOUNGE EST UN FAUTEUIL ACCUILLANT ET RELAXANT. SON ASSISE LARGE ET SES
NOMBREUSES BASES DISPONIBLES LE RENDENT IDEAL POUR DES ESPACES D'ATTENTE ET CONTRACT.

106

POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 83/80

P 83/46

HT 75/81
HS 36/42

AMELIE LOUNGE

107



ESSENZIALE ED ERGONOMICA LA COLLEZIONE DI SEDUTE AMELIE OFFRE UN'AMPIA GAMMA DI COMBINAZIONI.
LE TRE VERSIONI COMFORT, SLIM E GLUE HANNO DIFFERENTI LIVELLI DI IMBOTTITURA E CUCITURE.
AMELIE RANGE, ESSENTIAL AND ERGONOMIC, OFFER A WIDE RANGE OF COMBINATIONS. CONFORT, SLIM
AND GLUE ARE THE THREE AVAILABLE VERSIONS WITH DIFFERENT LEVEL FOR THE PADDING AND STITCHING.
ESSENTIELLE ET ERGONOMIQUE, LA COLLECTION AMELIE PROPOSE UNE GAMME DE COMBINAISONS.
LES TROIS VERSIONS COMFORT, SLIM ET GLUE ONT DES NIVEAUX DIFFERENTS DE REMBOURRAGE ET DES COUTURES.

BASE BOCK BASE BOCK BASE STAR STRUTTURA IN FILO
BOCK BASE BOCK BASE STAR BASE ROD STEEL BASE
BASE BOCK BASE BOCK BASE STAR TIGE ACIER BASE
L 68/58 L 68/58 L 68/58 L 59/58
P 68/46 P 68/46 P 68/46 P 68/46
HT 108//118 HT 77/87 HT 79/89 H81/43
HS 42/52 HS 42/52 HS 41/51
e
|‘IIN II\
COMFORT GLUE SLIM A = - - il
BASE BOCK BASE BOCK BASE STAR STRUTTURA IN FILO
BOCK BASE BOCK BASE STAR BASE ROD STEEL BASE
BASE BOCK BASE BOCK BASE STAR TIGE ACIER BASE
L 68/58 L 68/58 L 68/58 L 59/58
P 68/46 P 68/46 P 68/46 P 68/46
HT 108//118 HT 77/87 HT 79/89 H 81/43
HS 42/52 HS 42/52 HS 41/51
& "5‘?
BASE BOCK BASE BOCK BASE STAR STRUTTURA IN FILO
BOCK BASE BOCK BASE STAR BASE ROD STEEL BASE
BASE BOCK BASE BOCK BASE STAR TIGE ACIER BASE
L 68/58 L 68/58 L 68/58 L 59/58
P 68/46 P 68/46 P 68/46 P 68/46
HT 108//118 HT 77/87 HT 79/89 H81/43
HS 42/52 HS 42/52 HS 41/51
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MISS MESH

ORLANDINI DESIGN

MISS MESH E LA POLTRONA AVANZATA DOTATA DI SEDILE CON TRASLATORE E MECCANISMO SYNCHRON

DI ULTIMA GENERAZIONE O IN ALTERNATIVA DEL NUOVO SEDILE "EVOLUTION” CON MECCANICA INTEGRATA.

MISS MESH IS AN ADVANCED MANAGERIAL CHAIR EQUIPPED WITH A SEAT SLIDE KIT AND A LAST GENERATION
SYNCHRON MECHANISM OR ALTERNATIVELY THE NEW “EVOLUTION" SEAT WITH INTEGRATED MECHANISM.
MISS MESH EST UN FAUTEUIL OPERATEUR AVANCE EQUIPE AVEC SIEGE COULISSANT ET MECANISME
SYNCHRONE OU EN ALTERNATIVE LE NOUVEAU ASSISE “EVOLUTION" AVEC MECANIQUE INTEGREE.

110




PRATICA ED ERGONOMICA LA SEDUTA MISS MESH PREVEDE SCHIENALE ALTO E STANDARD
E BASAMENTO SU RUOTE O CANTILEVER. LA SEDIA E CONFORME AL DL81 ALLA NORMA 1335,
PRACTICAL AND COMFORTABLE, IS EXPECTED WITH HIGH AND STANDARD BACKREST,
BASE ON CASTORS OR CANTILEVER FRAME. MISS MESH COMPLIES WITH DL81 AND RULE |335.
PRATIQUE ET ERGONOMIQUE, LE FAUTEUIL MISS MESH PREVOIT LE DOSSIER HAUT ET STANDARD,

ET LA BASE SUR ROULETTES OU LUGE. LE FAUTEUIL EST CONFORME AU DL81 A LA NORMATIVE 1335,

112

MISS MESH




OLTRONA
HAIR,
FAUTEUIL
L 68/45
P 68/42
HT 102/112
HS 48/58

SEASON CONFORT

QUINTI LAB DESIGN

SEASON COMFORT RAPPRESENTA IL MASSIMO IN TERMINI DI ERGONOMIA E COMODITA. | CUSCINI
IMBOTTITI SI INTEGRANO CON LA STRUTTURA PER UN DESIGN DESTINATO A DURARE NEL TEMPO.
SEASON COMFORT REPRESENTS THE MAXIMUM IN DESIGN AND ERGONOMICS. THE PADDED
CUSHIONS WELL INTEGRATE WITH THE STRUCTURE AND GUARANTEE A UNIQUE DESIGN.
SEASON COMFORT EST LE MAXIMUM EN TERMES D'ERGONOMIE ET CONFORT. LES COUSSINS
REMBOURRES SE COMBINENT AVEC LA STRUCTURE POUR UN DESIGN QUI DURE DANS LE TEMPS.

|14 [



SEASON SLIM E LA SEDUTA DAL DESIGN ESSENZIALE E DAI NOTEVOLI CONTENUTI TECNICI.

E POSSIBILE SCEGLIERE FRA SCHIENALE ALTO E BASSO, SEDUTA “STANDARD” E “EXTRALARGE".
SEASON SLIM IS THE SEAT WITH A SIMPLE DESIGN AND HIGH TECHNICAL CONTENTS. IT CAN BE EQUIPPED
WITH THE POSSIBILITY OF CHOOSING BETWEEN HIGH OR LOW BACK, “STANDARD” AND "EXTRALARGE" SEAT.
SEASON SLIM SE CARACTERISE PAR UN DESIGN ESSENTIEL ET DES HAUTS CONTENUS TECHNIQUES.

CE FAUTEUIL EST DISPONIBLE AVEC DOSSIER HAUT ET DOSSIER BAS, ASSISE “STANDARD” ET “"EXTRALARGE".

SCHIENALE STANDARD
STANDARD SEAT
ﬂ DOSSIER STANDARD

SEDUTA EXTRALARGE
EXTRALARGE SEAT
ASSISE EXTRALARGE

STRUTTURA IN ACCIAIO CROMATO
CHROMED STEEL STRUCTURE
STRUCTURE EN ACIER CHROME

4 MECCANISMI DI REGOLAZIONE
4 MECHANISMS OF ADJUSTMENT
4 MECANISMES DE REGLAGE

BASAMENTI A 4/5 RAZZE
4/5 RACES BASES
BASE 4/5 BRANCHES

RUOTE PER DIVERSI PAVIMENTI
CASTORS FOR DIFFERENT FLOORS
ROULETTES POUR DIFFERENTS SOLS

HT 102/112
HS 46/56




SEASON SLIM E CARATTERIZZATA DA UN RIVESTIMENTO MORBIDO CON CUCITURE ORIZZONTALI. SEASON SLIM
CONFORTEVOLE, PIACEVOLE AL TATTO ED ALLA VISTA RENDE OGNI SEDUTA RICERCATA E ELEGANTE.
SEASON SLIM IS CHARACTERIZED BY A SOFT UPHOLSTERY WITH HORIZONTAL STITCHING.
COMFORTABLE, PLEASING TO THE TOUCH AND VIEW CONVEYS RESEARCH AND ELEGANCE TO EACH SEATS.
SEASON SLIM SE CARACTERISE PAR UN REVETEMENT DOUX ET AVEC DES COUTURES HORIZONTALES.
CONFORTABLE ET AGREABLE, LE REVETEMENT REND CHAQUE FAUTEUIL RECHERCHE ET ELEGANT.
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 68/49

P 68/42

HT 86/96
HS 45/55

SEASON NET

120

BIANCA O NERA LA RETE SUPPORTA OGNI OPERATORE IN MODO CORRETTO ED ERGONOMICO.
DISPONIBILE CON SCHIENALE ALTO E BASSO, BASE IN ALLUMINIO SU RUOTE A 5 RAZZE, CANTILEVER O STAR.
THE NET IS AVAILABLE IN WHITE OR BLACK COLOR AND GIVE TO THE OPERATOR COMFORT FEELING.

IT IS AVAILABLE ON A HIGH AND LOW BACKREST, 5 ALUMINUM SPOKES BASE, CANTILEVER OR STAR BASE.
BLANC OU NOIR, LA RESILLE EST UN SOUTIEN ERGONOMIQUE A L'OPERATEUR. DISPONIBLE AVEC DOSSIER
HAUT ET BAS, BASE EN ALUMINIUM SUR ROULETTES A 5 BRANCHES, STRUCTURE LUGE OU BASE STAR.




SEASON REALIZZA PANCHE DA 2 A 4 POSTI IDEALI PER UFFICI, SCUOLE,
UNIVERSITA ED IN GENERALE PER OGNI ZONA ATTESA E RICEVIMENTO.
SEASON BENCH FROM 02 TO 04 SEATS IS PERFECT TO BE USED IN OFFICES,
SCHOOLS, UNIVERSITY AND IN ALL WAITING AND RECEPTION AREA.

SEASON BANQUETTE AVEC 2 OU 4 PLACES. EST IDEALE POUR DES BUREAUX,

ECOLES, UNIVERSITES ET TOUT ESPACE ATTENTE ET RECEPTION.

122

PANCA 4 POST]

FOUR SEATER BENCH
BANQUETTE 4 PLACES
L 238/45

VAVEY)

H 81/50




ICE

QUINTI LAB DESIGN

ICE ASSICURA CONFORT DI UTILIZZO ED UNA ECCEZIONALE FUNZIONALITA. LA BASE
E PROPOSTA IN VERSIONE A 5 RAZZE IN ALLUMINIO SU RUOTE E CANTILEVER.

ICE ENSURES A PERFECT COMFORT OF USE AND AN EXCELLENT FUNCTIONALITY.
THE BASE IS PROPOSED IN VERSION 5 ALUMINUM SPOKES ON CASTORS OR CANTILEVER.
ICE ASSURE CONFORT ET FONCTIONNALITE. LA BASE EST PROPOSEE VERSIONS
5 BRANCHES EN ALUMINIUM SUR ROULETTES ET STRUCTURE LUGE.
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL
L 68/50

P 68/44

HT 106/116
HS 42/52




POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 68/50

P 68/46

HT 110/120
HS 45/55
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AURORA

QUINTI LAB DESIGN

LA MORBIDA IMBOTTITURA DEI CUSCINI, ENFATIZZATA DALLE CUCITURE ORIZZONTALI,
CREA UN NUOVO LIVELLO DI CONFORT, PRATICITA E PERSONALIZZAZIONE.
THE SOFT PADDING OF THE CUSHIONS IS HIGHLIGHTED BY THE HORIZONTAL STITCHING
WHICH CREATE A NEW LEVEL OF COMFORT, HANDINESS AND CUSTOMIZATION.
LES LIGNES DOUCES DE SES COUSSINS DEFINIES PAR DES COUTURES HORIZONTALES,
CREENT UN NOUVEAU NIVEAU DE CONFORT, PRATICITE ET PERSONNALISATION.




)

MAYBE

QUINTI LAB DESIGN

POLTRONA DISPONIBILE IN VERSIONE CON SCHIENALE ALTO E BASSO, BASE SU RUOTE

IN ALLUMINIO LUCIDO A 5 RAZZE, CANTILEVER CON O SENZA BRACCIOLO INTEGRATO.

THIS CHAIR IS AVAILABLE WITH A HIGH AND LOW BACKREST, THE BASE CAN BE A 5
ALUMINUM SPOKES WITH CASTORS OR CANTILEVER WITH OR WITHOUT ARMRESTS.
DISPONIBLE DANS LA VERSION AVEC DOSSIER HAUT ET BAS, BASE SUR ROULETTES EN
ALUMINIUM BRILLANT 5 BRANCHES, STRUCTURE LUGE AVEC OU SANS ACCOUDOIRS.
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 68/53

P 68/48

HT 107/117
HS 42/52




POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 57/45

P 62/46

HT 88

HS 48

130

MISTY

MARCO COCCO DESIGN

SEDUTA REALIZZATA IN POLIURETANO RIGIDO BIANCO O NERO COSI COME IL SEDILE
SFODERABILE, CHE GRAZIE ALLA GOMMA MEMORY ASSICURA SEMPRE IL MASSIMO CONFORT.
A RIGID POLYURETHANE SEAT IN WHITE OR BLACK FINISH, THE REMOVABLE SEAT REALIZED

IN POLYURETHANE WITH A MEMORY CUSHION FOR GRANTING THE MAXIMUM COMFORT.

L'ASSISE EST REALISEE EN POLYURETHANE RIGIDE BLANC OU NOIR. DISPONIBLE DANS

LA VERSION AVEC COUSSIN EN MEMORY POUR GARANTIR UN PLUS HAUT CONFORT.




MISTY PUO ESSERE CONFIGURATA IN VARI MODI, ANCHE IN VERSIONE GIREVOLE
SU BASE BOCK A 5 RAZZE O BASE LEGGERA A 4 RAZZE (SU RUOTE O PIEDINI).
SEVERAL CONFIGURATIONS ARE AVAILABLE: 5 SPOKES SWIVEL
BASE OR 4 SPOKES LIGHT BASE (ON CASTORS OR FEET).

MISTY EST DISPONIBLE EN PLUSIEURS VERSIONS: BASE PIVOTANTE 5 BRANCHES
OU BASE LEGERE 4 BRANCHES (SUR ROULETTE OU SUR PATINS)
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 68/45

P 68/46

HT 95/85
HS 55/45
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20000 B2 O CHANCE NET

BROADBECK DESIGN




LO SCHIENALE SI RACCORDA CON LA PARTE MECCANICA DELLA SEDIA IN MODO MORBIDO.

DALLO STESSO PUNTO SI SNODANO | BRACCIOLI E IL SISTEMA DI SCORRIMENTO DEL SUPPORTO LOMBARE.
THE BACK JOIN WITH THE MECHANISM OF THE SEAT. THE ARMRESTS AND THE ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT
RISE FROM THE LOWER PART OF THE BACK, THUS MAKING CHANCE A CONFORTABLE AND INNOVATIVE.
LE DOSSIER SE RACCORDENT AVEC LA MECANIQUE, EN SE DELINEANT
AVEC LES ACCOUDOIRS ET LE SUPPORT LOMBAIRE POUR RENDRE LE FAUTEUIL CONFORTABLE.

EN I335A

SCHIENALE IN RETE GABRIEL
GABRIEL MESH BACK
DOSSIER EN RESILLE GABRIEL

BRACCIOLI FISSI CON TRASLATORE,
REGOLABILI E 4D

FIXED, ADJUSTABLE AND 4D ARMRESTS
ACCOUDOIRS FIXES, REGLABLES ET 4D

SUPPORTO LOMBARE REGOLABILE
ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT
SUPPORT LOMBAIRE REGLABLE

TRASLATORE SEDILE REMOVIBILE
REMOVABLE SLIDING SEAT
SIEGE COULISSANTE AMOVIBLE

MECCANISMO AUTOPESANTE
SINCRONIZZATO

SYNCHRON SELF-WEIGHING MECHANISM
MECANISME AUTOPESANT SYNCHRONE

RUOTE GOMMATE,
AUTOFRENANTI E POLO
RUBBER SELF BREAKING CASTORS
ROULETTES CAOUTCHOUTEES,
POLTRONA ' AUTOFRENANTES ET POLO
CHAIR \

FAUTEUIL

L 68/49

P 68/40

HT 97/107

HS 42/52

NUOVO SISTEMA SOFT LIFT
NEW SOFT LIFT COLUMN GAS SYSTEM
NOUVELLE SYSTEME SOFT LIFT
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CHANCE SOFT

BROADBECK DESIGN

CHANCE CON SCHIENALE RIVESTITO CONFERISCE UNA CONNOTAZIONE
SEMI-DIREZIONALE FORNENDO PIACEVOLI SENSAZIONITATTILI E VISIVE.
CHANCE WITH UPHOLSTERED BACKREST, THUS MAKING CHANCE
A SEMI MANAGERIAL CHAIR WHICH IS ELEGANT AND ALSO NICE TO TOUCH.
CHANCE AVEC DOSSIER REVETU DONNE UNE DIMENSION QUASI-DIRECTIONNELLE
AU FAUTEUIL AVEC DES AGREABLES SENSATIONS TACTILES ET VISUELLES.

140

POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 68/49

P 68/40

HT 110/120
HS 42/52
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TESSUTI, PELLI E PELLI SINTETICHE SI PRESTANO AD ESSERE UTILIZZATE CON SUCCESSO
PER RIVESTIRE SCHIENALE E SEDUTA RENDENDO OGNI POLTRONA UNICA
THE VARIETY OF FABRICS, LEATHERETTES AND LEATHERS AVAILABLE
MAKES CHANCE EASILY CUSTOMIZABLE AND VERSATILE.
TISSUS, CUIRS ET SIMILICUIRS PEUVENT ETRE CHOISIS POUR RENDRE LE FAUTEUIL
UNIQUE ET POUVOIR L'INSERER DANS DES PROJET D’AMEUBLEMENT.
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EVOQUE

KEES DE BOER DESIGN

EVOQUE E STUDIATA PER FORNIRE | MASSIMI STANDARD IN TERMINI DI ERGONOMIA E COMFORT.
LO SCHIENALE RIVESTITO IN RETE ASSICURA FUNZIONALITA, TRASPIRABILITA E RESISTENZA ESTREMI.
EVOQUE IS AN OPERATIVE CHAIR CONCEIVED FOR MAXIMUM LEVEL OF COMFORT AND ERGONOMY.

THE MESH BACKREST ENSURES EXTREME FUNCTIONALITY, BREATHABILITY AND RESISTANCE.
EVOQUE EST PROJETE POUR GARANTIR LE MAXIMUM DE L'ERGONOMIE ET DU CONFORT.
LE DOSSIER EN RESILLE ASSURE FONCTIONNALITE, TRANSPIRATION ET RESISTANCE EXTREMES.

EN [335A

|44 145



200909

SUPPORTO LOMBARE REGOLABILE
ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT
SUPPORT LOMBAIRE REGLABLE

MECCANISMO AUTOPESANTE
SINCRONIZZATO

SYNCHRON SELF-WEIGHING MECHANISM
MECANISME AUTOPESANT SYNCHRONE

RUOTE GOMMATE,
AUTOFRENANTI E POLO

RUBBER SELF BREAKING CASTORS
ROULETTES CAOUTCHOUTEES,
AUTOFRENANTES ET POLO

146

K X N K- g

SCHIENALE IN RETE GABRIEL E GOAL
GABRIEL AND GOAL MESH
DOSSIER EN RESILLE GABRIEL ET GOAL

BRACCIOLI FISSI, REGOLABILI E 4D
FIXED, ADJUSTABLE AND 4D ARMRESTS
ACCOUDOIRS FIXES, REGLABLES ET 4D

NUOVO SISTEMA SOFT LIFT
NEW SOFT LIFT COLUMN GAS SYSTEM
NOUVELLE SYSTEME SOFT LIFT




DELTA UP

QUINTI LAB DESIGN

SEDUTA MANAGERIALE AVANZATA DALLA LINEA ESSENZIALE E CAPACE DI FORNIRE
GRANDI PERFORMANCE IN TERMINI DI FUNZIONALITA E COMFORT.
ADVANCE MANAGERIAL CHAIR WITH AN ESSENTIAL LINE PROVIDES GREAT
PERFORMANCE IN TERMS OF FUNCTIONALITY AND COMFORT.

FAUTEUIL MANAGER AVANCE CARACTERISE PAR UNE LIGNE ESSENTIELLE ET CAPABLE DE
GARANTIR GRANDES PERFORMANCES EN TERMES DE FONCTIONNALITE ET DE CONFORT.
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DELTA UP E SEMPRE DOTATA DI SCHIENALE UP-DOWN (A). SUPPORTO LOMBARE REGOLABILE IN
PROFONDITA E ALTEZZA (B) E POGGIATESTA REGOLABILE RIVESTITO (C) SONO ACCESSORI OPZIONALI.
G DELTA UP IS ALWAYS EQUIPPED WITH UP-DOWN BLADE BACKREST (A). ADJUSTABLE LOMBAR SUPPORT
IN DEPTH AND HEIGHT (B) AND ADJUSTABLE UPHOLSTERED HEADREST (C) ARE OPTIONAL ACCESSORIES.
DELTA UP EST TOUJOURS EQUIPE DE DOSSIER UP-DOWN (A). LE SUPPORT LOMBAIRE REGLABLE EN
PROFONDEUR ET HAUTEUR (B) ET UAPPUI-TETE REGLABLE REVETU (C), SONT ACCESSOIRES OPTIONNELS.
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POLTRONA
CHAIR,
FAUTEUIL
L 68/48

P 68/43

HT 102/112
HS 42/52
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SUGAR R

QUINTI LAB DESIGN

L'AMPIO SCHIENALE DI SUGAR R ASSICURA GRANDE COMFORT DI UTILIZZO
COSI COME IL SUPPORTO LOMBARE REGOLABILE ASSICURA ERGONOMIA ED ADATTABILITA.
THE LARGE BACKREST OF SUGAR R GRANTS HIGHLY COMFORT IN ITS USE WHILE
THE ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT ENSURES VERSATILITY AND HIGH LEVELS OF PERFORMANCE.
LE DOSSIER ACCUEILLANT DE SUGAR R ET SON SUPPORT LOMBAIRE SONT GARANTIE
DE HAUT CONFORT ET ASSURENT ERGONOMIE ET CAPACITE D’ADAPTATION.

EN I335A
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SUGAR NET

QUINTI LAB DESIGN

REALIZZATO CON UNA MEMBRANA DI RETE IN PIU COLORI E DOTATO DI SUPPORTO LOMBARE,
LO SCHIENALE SUGAR NET RISULTA AVVOLGENTE, CONFORTEVOLE E TRASPIRANTE.
MADE WITH A MESH AVAILABLE IN SEVERAL COLORS AND EQUIPPED BY A LUMBAR SUPPORT,
THE BACKREST OF SUGAR NET IS ERGONIMIC, BREATHABLE AND COMFORTABLE.

LE DOSSIER RESILLE DE SUGAR NET EST DISPONIBLE EN PLUSIEURS COULEURS,

EQUIPE AVEC SUPPORT LOMBAIRE POUR ASSURER ERGONOMIE, TRANSPIRATION ET RESISTANCE.

EN [335A
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POLTRONA
CHAIR,
FAUTEUIL
L 68/48

P 68/43

HT 122/142
HS 42/52




PROPOSTA CON STRUTTUTA NEI COLORI NERO TRADIZIONALE E BIANCO MINIMAL

‘ ‘ ‘ g . @ % SUGAR NET E LA SEDUTA OPERATIVA CHE SI DISTINGUE PER FUNZIONALITA E PRESTAZIONI.

PROPOSED IN BLACK PP COLOUR OR MINIMAL WHITE, SUGAR NET IS THE OPERATIVE

P
)

2ete

'l.'

~a

CHAIR THAT COMBINES HIGH PERFORMANCE AND FUNCTIONALITY.
SUGAR NET, PROPOSE DANS LA VERSION NOIR OU BLANCHE, EST UN FAUTEUIL
OPERATEUR QUI SE DISTINGUE POUR SA FONCTIONNALITE ET SES PRESTATIONS.

SCHIENALE IN RETE GABRIEL E GOAL
GABRIEL AND GOAL MESH
DOSSIER EN RESILLE GABRIEL ET GOAL

SUPPORTO LOMBARE REGOLABILE E 3D
ADJUSTABLE LOMBAR SUPPORT AND 3D
SUPPORT LOMBAIRE REGLABLE ET 3D

BRACCIOLI FISSI, REGOLABILI E 4D
FIXED, ADJUSTABLE AND 4D ARMRESTS
ACCOUDOIRS FIXES, REGLABLES ET 4D

MECCANISMO AUTOPESANTE
SINCRONIZZATO

SYNCHRON SELF-WEIGHING MECHANISM
MECANISME AUTOPESANT SYNCHRONE

RUOTE GOMMATE,
AUTOFRENANTI E POLO

RUBBER SELF BREAKING CASTORS
ROULETTES CAOUTCHOUTEES,
AUTOFRENANTES ET POLO

NUOVO SISTEMA SOFT LIFT
NEW SOFT LIFT COLUMN GAS SYSTEM
NOUVELLE SYSTEME SOFT LIFT
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POLTRONA
CHAIR,
FAUTEUIL
L 64/48

P 68/43

HT 104/114
HS 42/52

SUGAR

QUINTI LAB DESIGN

PREVISTA CON SCHIENALE IN UNICA DIMENSIONE E DUE DECLINAZIONI CROMATICHE (NERO O BIANCO)
SUGAR E DISPONIBILE CON MECCANICA SYNCHRON O MECCANISMO A CONTATTO PERMANENTE.
PROPOSED WITH ONE-SIZE BACKREST THAT CAN BE CHOOSEN IN TWO COLOURS (BLACK OR WHITE) AND
IS AVAILABLE WITH SYNCHRONIZED MECHANISM TO IMPROVE THE ERGONOMY OR PERMANENT CONTACT.
DISPONIBLE AVEC DOSSIER EN DEUX FINITIONS (NOIR OU BLANC) ET MECANISME SYNCHRONE,
POUR GARANTIR UNE ERGONOMIE ELEVEE, OU AVEC CONTACTE PERMANENT.

EN [335A
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SPEED

QUINTI LAB DESIGN

POLTRONA AVANZATA DOTATA DI MECCANISMO SYNCRON M2 E DISUPPORTO LOMBARE REGOLABILE.
ARMCHAIR ALWAYS EQUIPPED WITH M2 SYNCRON MECHANISME AIND ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT.
{ FT SUPPORT LOMBAIRE REGLABLE.

".I.

POLTRONA
CHAIR,
FAUTEUIL

L 68/49

P 68/46

HT 110/112
HS 44/56




IL DESIGN INNOVATIVO E LE ELEVATE PRESTAZIONI RENDONO SPEED ‘ ‘ ‘ @ ‘ ‘ ;;:;; ‘ ‘ ‘ @ k] @ %
CONFORME AL DL 81, CERTIFICATA ENI335 B E OMOLOGATA [IM. LY il
THE INNOVATIVE DESIGN AND HIGH PERFORMANCE MAKE SPEED

IN COMPLIANCE WITH DL 81, CERTIFIED EN1335 AND 1IM APPROVED.

SON DESIGN INNOVANT ET SES PRESTATIONS ELEVEES RENDENT SPEED
CONFORME AU DL 81, CERTIFIE EN 1335 ET HOMOLOGUEE [IM NON FEU.
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BNET - BTEX

QUINTI LAB DESIGN

FORMA INNOVATIVA CON SUPPORTO LOMBARE REGOLABILE ED ELEVATI STANDARD QUALITATIVI.
RETI DISPONIBILI IN VERSIONE GABRIEL E GOAL, PARTI IN PLASTICA IN NERO E BIANCO.
AN INNOVATIVE DESIGN, WHICH GRANTS HIGH QUALITATIVE STANDARD THANKS TO THE ADJUSTABLE
LUMBAR SUPPORT. GABRIEL AND GOAL MESH AND COMPONENTS IN BLACK OR WHITE PLASTIC.
UNE FORME INNOVANTE AVEC UN SUPPORT LOMBAIRE REGLABLE ET HAUTS STANDARDS QUALITATIFS.
LES RESILLES SONT DISPONIBLES DANS GABRIEL ET GOAL VERSION ET LES PLASTIQUES EN NOIR OU BLANC.

EN 1335B
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POLTRONA
CHAIR,
FAUTEUIL

L 70/48

P 70/46

HT 103/113
HS 44/54
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LINK

QUINTI LAB DESIGN

AMPIA A CONFORTEVOLE E DOTATA DI UNA MEMBRANA IN RETE IN MOLTEPLICI
COLORI, DI UN COMODO SUPPORTO LOMBARE E BRACCIOLI REGOLABILI.

WIDE AND ERGONOMIC, LINK IS EQUIPPED WITH A BACKREST WITH A MESH AVAILABLE
IN SEVERAL COLORS, A COMFORTABLE LUMBAR SUPPORT AND ADJUSTABLE ARMRESTS.
LARGE ET ERGONOMIQUE, LINK EST EQUIPE AVEC DOSSIER RESILLE DISPONIBLE
EN PLUSIEURS COULEURS, SUPPORT LOMBAIRE CONFORTABLE ET ACCOUDOIRS REGLABLES.

EN [335B




HOST

QUINTI LAB DESIGN

HOST CON LE SUE LINEE SEMPLICI E LE DIMENSIONI COMPATTE RAPPRESENTA
LA SOLUZIONE IDEALE PER IL FRONTE SCRIVANIA E PER LE ZONE ATTESA.
THANKS TO ITS DEFINED LINES AND ITS BALANCED PROPORTIONS,

HOST IS A COMFORTABLE VISITOR CHAIR THAT IS PERFECT FOR WAITING AREAS.

DES LIGNES ESSENTIELLES ET COMPACTES, HOST REPRESENTE LA SOLUTION
IDEALE POUR L'UTILISE DEVANT LE BUREAU OU POUR LES ESPACES D'ATTENTE.
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CANTILEVER
CANTILEVER
FAUTEUIL

L 55/49

P 56/46

H 92/47




4 GAMBE
4 LEGS
4 PIEDS
L 55/49
P 60/46
H 82/47
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HOST NET

QUINTI LAB DESIGN

STRUTTURA PREVISTA IN VERSIONE CROMATA O VERNICIATA (NERO E BIANCO). IL SEDILE RIVESTITO
UNITO ALLE PRESTAZIONI DELLA RETE RENDE QUESTA SEDUTA CONFORTEVOLE, PRATICA E FUNZIONALE.
PROPOSED IN CHROMED OR VARNISHED FINISH (BLACK AND WHITE). THE UPHOLSTERED SEAT,
COMBINED WITH A PERFORMANCE MESH, MAKES HOST NET COMFORTABLE AND FUNCTIONAL.
STRUCTURE DISPONIBLE EN VERSION CHROMEE OU VERNI ( NOIR ET BLANC). L'ASSISE REVETUE
ET LA RESILLE PERFORMANTE DONNENT HAUT CONFORT, PRATICITE ET FONCTIONNALITE AU FAUTEUIL.
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AL THANK 180,111
'HENDRICK | 184 {
HUB 92
LOTMEGATI98)
| BOX204, 1
\ULEVER 210
MANTA 216
[ HIP 2221
'LOFT 228
' VOGUE 234
CLUB 242
POINT Q) 248't
_POINT 252
jotLy 252
! XAXA 256
1ENOKI258

LOUNGE
COLLECTION




NEW YORK

QUINTI LAB DESIGN

COLLEZIONE LOUNGE DAL DESIGN MODERNO ED ESSENZIALE
DISEGNATA PER L'UTILIZZO DOMESTICO, RESIDENZIALE, CONTRACT E OFFICE.
LOUNGE COLLECTION WITH A MODERN AND ESSENTIAL DESIGN
CONCEIVED FOR DOMESTIC, RESIDENTIAL, CONTRACT AND OFFICE USE.
COLLECTION LOUNGE QUI SE CARACTERISE PAR UN DESIGN MODERNE ET ESSENTIEL,
PARFAITE POUR DES ESPACES MAISON, RESIDENTIELS, CONTRACT ET BUREAU.
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el7N
CANAPE
L 210/190
P 88/65

H 70/42




POLTRONA / ARMCHAIR / FAUTEUIL L 88 /67 P 88/65 H 70/42
DIVANO / SOFA / CANAPE L 210/190 P 88/65 H 70/42
TAVOLO /TABLE /TABLEL 111 P75 H 23
POUF / POUF / POUF L 100 P 80 H 40
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ELEMENTI SEMPLICI E ABBINABILI FRA LORO IN MODO NATURALE. GRAZIE ALLA PARTE SUPERIORE IN LEGNO
ED Al CUSCINI IMBOTTITI A DENSITA VARIABILE E PIUMA D'OCA, ASSICURANO GRANDI LIVELLI DI COMFORT.
SIMPLE ELEMENTS THAT CAN BE COMBINED WITH EACH OTHER IN A NATURAL WAY. THANKS TO THE WOODEN UPPER
PART AND TO THE VARIABLE-DENSITY CUSHIONS AND GOOSE DOWN, THEY ENSURE GREAT LEVELS OF COMFORT.
SIMPLE ELEMENTS QUI PUISSENT ETRE COMBINES LES UNS AUX AUTRES DE FACON NATURELLE. SA PARTIE
SUPERIEURE EN BOIS ET SES COUSSINS A DENSITE VARIABLE ET EN PLUME D'OIE ASSURENT UN GRAND CONFORT.
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DIVANO 2P ; s i1

2 SEATER SOFA _ AT . W . T H A N K
c’\NAPEj PLACES. R Ta: A

L 150/12 b4

P7ame [ N & ' . QUINTI LAB DESIGN
H 67/41 iy v SRR i

POLTRONA E DIVANI IDEALI PER RISTORANTI, BAR, HOTEL E SALE DI ATTESA,
LE FORME NE FANNO UN OGGETTO DI ARREDO COMODO, VERSATILE.

MADE TO BE USED IN RESTAURANTS, BARS, HOTELS AND WAITING AREAS,
THANKS TO ITS SHAPE THANK IS A COMFORTABLE AND VERSATILE PRODUCT.
PROJETES POUR LES RESTAURANTS, LES CAFES, LES HOTELS ET LES SALLES D'ATTENTE,
LA FORME RENDENT CE MOBILIER UN ELEMENT DE DECOR AGREABLE ET ECLECTIQUE.
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HENDRICK

ARCHIRIVOLTO DESIGN

SISTEMA MODULARE DI SEDUTE DALLE FORME ORIGINAtt
PERFETTAMENTE INTEGRABILI E DALLE DIMENSIONI:COMPATTE.
MODULAR SYSTEM WITH ORIGINAL SHAPES THAT CAN -

BE PERFECTLY INTEGRATED, AND WITH COMPACT DIMENSIONS.
SYSTEME MODULAIRE AVEC DES FORMES ORIGINALES
PARFAITEMENT INTEGRABLES ET DES DIMENSIONS COMPACTES.




HENDRICK E DOTATA DI UNA STRUTTURA IN LEGNO IMBOTTITA E RIVESTITA E DI UNA BASE METALLICA PERIMETRA- HENDRICK
LE CON PIEDINI SEMPRE IN FINITURA NERO.TUTTI GLI ELEMENTI DEL SISTEMA SONO FACILMENTE ELETTRIFICABILI.
HENDRICK IS EQUIPPED WITH A PADDED AND UPHOLSTERED WOODEN STRUCTURE AND A PERIMETER METAL BASE
WITH FEET ALWAYS IN BLACK FINISH. ALL ELEMENTS OF THE SYSTEM ARE EASILY ELECTRIFIED.
HENDRICK EST EQUIPE D'UNE STRUCTURE EN BOIS REMBOURREE ET REVETUE ET D'UNE BASE EN METAL AVEC DES
PATINS TOUJOURS EN FINITION NOIRE. TOUS LES ELEMENTS DU SYSTEME SONT FACILEMENT ELECTRIFIES.




= e

DIVANO LARGE / LARGE SOFA / CANAPE LARGE L 156 P 70/54 H 79/44

DIVANO MEDIUM / MEDIUM SOFA / CANAPE MEDIUM L 120 P 70/54 H 79/44

TAVOLO SOSPESO / SUSPENDED TABLE / TABLES SUSPENDUES L 49 P 49

POUFF CORNER / COURNER POUF / POUF CORNER L 57 P70 H 79

4

L @

i

TAVOLO SOSPESO / SUSPENDED TABLE / TABLES SUSPENDUES L 140/84 P 36

TAVOLO / TABLE / TAVOLO L 70 P 44 H 31

TAVOLO SOSPESO / SUSPENDED TABLE / TABLES SUSPENDUES L 84 P 49
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HENDRICK

191

190



HUB

QUINTI LAB DESIGN

POCHI SEMPLICI ELEMENTI PER CREARE OGNI CONFIGURAZIONE POSSIBILE,
CON GAMBE INDIPENDENTI O CON STRUTTURA A TRAVE E GAMBE IN ACCIAIO CROMATO
POCHI SEMPLICI ELEMENTI TO CREATE ALL COMPOSITIONS,
AVAILABLE WITH INDEPENDENT LEGS OR WITH BEAM AND CHROMED STEEL LEGS
POCHI SEMPLICI ELEMENTI POUR CREER TOUTE CONFIGURATION POSSIBLE,
SUR PIEDS INDEPENDANTS OU SUR STRUCTURE A POUTRE ET PIEDS EN ACIER CHROME.,
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HUB ASSICURA UNA COMPONIBILITA APERTA E CREATIVA. POLTRONA, TAVOLO E POUF
SI COMBIANANO CREANDO PROPOSTE SEMPRE ORIGINALI. PRODOTTI OMOLOGATI [IM.
HUB ASSICURA UNA COMPONIBILITA FOR AN OPEN AND CREATIVE MODULARITY. ARMCHAIR,
TABLE AND POUF FOR ORIGINAL PROPOSALS. |IM APPROVED PRODUCTS.
HUB ASSICURA UNA UNE CREER DES COMPOSITIONS OUVERTES ET CREATIVES. FAUTEUIL, TABLE

ET POUF POUR DES PROPOSITIONS TOUJOURS ORIGINELLES. PRODUITS HOMOLOGUES |IM NON FEU.

196

POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 70/60

P 70/60

H*

POLTRONA (SX) POLTRONA POUF POLTRONA (DX)
CHAIR (LEFT) CHAIR POUF CHAIR (RIGHT)
FAUTEUIL (GAUCHE) FAUTEUIL POUF FAUTEUIL (DROIT)

L 70/60 L 70 L 70 L 70/60

P 70/60 P 70/60 P70 P 70/60

.

TAVOLO *ALTEZZA CON PIEDINI CM. 67/42
TABLE *HEIGHT WITH FEET CM. 67/42

TABLE *HAUTEUR AUX PIEDS CM. 67/42

L 70 *ALTEZZA CON STRUTTURA CM. 70/45
P70 *HEIGHT WITH STRUCTURE CM. 70/45
H 30 *HAUTEUR AVEC STRUCTURE CM. 70/45
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MEGA

ARCHIRIVOLTO DESIGN

MEGA E IL SISTEMA DI SEDUTE DAL DESIGN CONTEMPORANEO. | MODULI SONO DOTATI
DI UNA STRUTTURA COMPOSTA DA GAMBE METALLICHE E TRAVE DI COLLEGAMENTO.
MEGA IS A MODULAR BENCH CHARACTERIZED BY ITS MODERN DESIGN.

THE MODULES ARE EQUIPPED WITH METAL LEGS AND A CONNECTION BEAM.
MEGA EST UN SYSTEME DE CANAPES CARACTERISE PAR UN DESIGN MODERNE. LES
ELEMENTS ONT UNE STRUCTURE SUR PIEDS METALLIQUES ET UNE POUTRE DE LIAISON.
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~ DIVANO CON ANGOLO
SOFA WITH CORNER
SOFA AVEC COIN
; L 246
. Pl

‘H 80/46

DIVANO 3P

3 SEATER SOFA
CANAPE 3 PLACES
L219

P 65/54

H 80/46
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MEGA

203

202



BOX

MARCO COCCO DESIGN

ESSENZIALE E VERSATILE SI DISTINGUE PER IL DESIGN MINIMALE. FIANCHI, SCHIENALE E SEDILE
HANNO UNA LINEA MORBIDA ED AFFUSOLATA RACCHIUSA ALLINTERNO DI CUCITURE PERIMETRALI.
ESSENTIAL, VERSATILE AND WITH “PLASTIC” SHAPE BOX IS DISTINGUISHED BY THE MINIMAL DESIGN.

SIDES, BACK AND SEAT HAVE A SOFT AND TAPERED LINE INSIDE PERIMETER STITCHING.
UN PRODUIT ESSENTIEL ET ECLECTIQUE QUI SE DISTINGUE POUR LES DESIGN MINIMALE. COTES, DOSSIER
ET ASSISE ONT DES FORMES DOUCES ET ARRONDIES, CONTENUES DANS DES COUTURES PERIMETRALES.
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DIVANO 3P

3 SEATER SOFA

CANAPE 3 PLACES

L 246

P 86/68

H 80/42

207
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LA MODULARITA DEGLI ELEMENTI CONSENTE DI CREARE IL PROPRIO DIVANO COMBINANDO
MODULI CENTRALI, FINALI E ANGOLI. LA STRUTTURA PREVISTA IN FINITURA CROMATA O BIANCA.
THE CENTRAL, FINAL AND CORNER MODULAR ELEMENTS, ALLOW THE CREATION OF ITS OWN SOFA.,
THE STRUCTURE IS PROPOSED IN CHROMED OR WHITE PAINTED FINISH.
LA COMPOSITION DES ELEMENTS PERMET DE CREER LE CANAPE EN COMBINANT LES ELEMENTS CENTRAUX,
FINAUX ET ANGULAIRES. LA STRUCTURE EST DISPONIBLE EN FINITION CHROMEE OU BLANCHE

208

POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL
L 92/58

P 86/68

H 80/42

DIVANO 2P TAVOLO ATTESA

2 SEATER SOFA WAITING TABLES
CANAPE 2 PLACES TABLES D'ATTENTE
L 162/130 L 80

P 86/68 P 80

H 80/42 H 20

MODULO INIZIALE
INITIAL ELEMENT
ELEMENT INITIAL
L 86/70

P 86/68

H 80/42

MODULO FINALE MODULO ANGOLO
FINAL ELEMENT CORNER ELEMENT
ELEMENT FINAL ELEMENT ANGULAIRE
L 86/70 L 86/70

P 86/68 P 86/68

H 80/42 H 80/42

MODULO CENTRALE
CENTRAL ELEMENT
ELEMENT CENTRAL
L 80/80

P 86/68

H 80742

MODULO CENTRALE 2P

2 SEATER CENTRAL ELEMENT
ELEMENT CENTRAL 2 PLACES
L 150

P 86/68

H 80742
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pheatlil

POLTRONA
ARMACHAIR
FAUTEUIL

L 78/55

P 81/50

H 108/47

POUF
POUF
POUF
L57
P48
H 43




LEVEL

212

DISPONIBILE IN DUE ALTEZZE, NELLA VERSIONE CON BASE 4 RAZZE E DOTATA DI UNA MECCANICA “COMFORT"”
CHE PERMETTE L'INCLINAZIONE IN 4 DIVERSE POSIZIONI CON COMANDI ALLOGGIATI SOTTO LA SEDUTA.
AVAILABLE INTWO HEIGHTS, IN THE VERSION WITH 4-SPOKE BASE IS EQUIPPED WITH A "COMFORT" MECHANISM
THAT ALLOWS THE INCLINATION IN 4 DIFFERENT POSITIONS WITH CONTROLS PLACED UNDER THE SEAT.
DISPONIBLE EN DEUX HAUTEURS, DANS LA VERSION AVEC BASE 4 BRANCHES, EST EQUIPE D'UN MECANISME
“CONFORT” QUI PERMET L'INCLINAISON DANS 4 POSITIONS AVEC DES COMMANDES LOGEES SOUS L'ASSISE.
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INTERAMENTE SCHIUMATA A FREDDO E DOTATA DI MECCANICA AVANZATA INTEGRATA ALLINTERNO DELLA SEDUTA.
PREVISTA SU BASAMENTO 4 RAZZE IN ALLUMINIO (LUCIDO O NERO) O SU BASE A TRALICCIO (GOLD O NERO).
ENTIRELY COLD FOAMED, IT IS EQUIPPED WITH ADVANCED MECHANICS INTEGRATED INTO THE SEAT.
AVAILABLE ON 4-STAR BASE IN ALUMINUM (POLISHED OR BLACK) OR ON A FRAMEWORK (GOLD OR BLACK).
ENTIEREMENT EN POLYURETHANE MOULE, EST DOTE DE UN MECANISME INTEGRE SOUS L'ASSISE. DISPONIBLE SUR BASE
4 BRANCHES EN ALUMINIUM (POLI OU NOIR) OU SUR UNE STRUCTURE TRAINEAU (OR OU NOIR).
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POLTRONA
ARMACHAIR
FAUTEUIL
L 78/55

P’T/SO
H 94/47



POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 80/50
P 80/57
H 79/46

216

MANTA

MARCO COCCO DESIGN

MANTA RACCHIUDE LO SPIRITO DI UNA SEDUTA LOUNGE IN FORME MORBIDE ED ESSENZIALI
LE CURVE CREANO UNO SPAZIO INTIMO E CONFORTEVOLE PER L'UFFICIO ED IL CONTRACT.
MANTA ARMCHAIR IS CHARACTERIZED BY THE ROUNDED SHAPES, WHICH GIVES
INTHE OFFICE AND CONTRACT ENVIRONMENT A COMFORTABLE AND CLOSED SPACE.
MANTA EST L'ESPRIT D'UN FAUTEUIL LOUNGE CARACTERISE PAR DES FORMES DOUCES ET ESSENTIELLES.
SES FORMES CREENT UN ESPACE INTIME ET CONFORTABLE SOIT DANS LES BUREAUX ET CONTRACT
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MANTA LA STRUTTURA MANTA E PREVISTA A TRALICCIO, IN METALLO CROMATO, IN ROVERE MASSELLO
(NATURALE O TINTO MOKA) O UN BASAMENTO GIREVOLE IN ALLUMINIO PRESSOFUSO A 4 RAZZE.
MANTA STRUCTURE IS AVAILABLE IN' A FRAMEWORK STRUCTURE, A CHROMED METAL FRAME,
AN OAK FINISH (NATURAL OR TEMPERED), OR A DIE-CAST ALUNIMIUM 4 RACES BASE.
LA STRUCTURE DE MANTA EST PREVUE EN TRAINEAU, EN METAL CHROME, EN CHENE MASSIF
(NATUREL OU MOKA), OU AVEC UNE BASE 4 BRANCHES PIVOTANTE EN ALUMINIUM MOULE.
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LA SEDIA CLASSICA MONTATA SU GUIDE IN LEGNO ASSICURA ORIGINALITA, COMFORT E PERSONALITA. MANTA SWING
STRUTTURA IN METALLO BIANCA O NERA E SLITTE IN LEGNO ROVERE CHIARO E TERMOTRATTATO. ]
THE CLASSICAL SEAT IS ASSEMBLED ON A WOODEN BASE ROCKING BASE ENSURING ORIGINALITY AND COMFORT.

METAL STRUCTURE IN WHITE OR BLACK PAINTED FINISH AND WOODEN GLIDES IN NATURAL OR TEMPERED OAK FINISH.
LE FAUTEUIL CLASSIQUE EST MONTE SUR DES GUIDES EN BOIS QUI ASSURENT ORIGINALITE, CONFORT ET
PERSONNALITE. STRUCTURE EN METAL BLANC OU NOIR ET DES GUIDES EN BOIS DE CHENE NATUREL OU MOKA.
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HIP

XIMO ROCA DESIGN

INNOVATIVA POLTRONA PER L'ATTESA ED IL RELAX DALL'ORIGINALE FORMA A GUSCIO. UN UNICO
ELEMENTO MONOBLOCCO GARANTISCE ELEVATI STANDARD DI PRIVACY E COMFORT ACUSTICO.

AN INNOVATIVE SHELL-SHAPED CHAIR FOR WAITING AND RELAXING. A SINGLE-ELEMENT PROPOSED
WITH A WIDE AND COMFORTABLE BACKREST, GIVING HIGH-STANDARD PRIVACY AND ACOUSTIC FEATURES.
UN INNOVANT FAUTEUIL POUR LUATTENTE ET LE RELAX AVEC UNE FORME A COQUILLETTE. REALISEE
AVEC UN SEUL ELEMENT ET CARACTERISE PAR HAUTS STANDARD D'INTIMITE ET DE CONFORT ACOUSTIQUE.
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HIP

224
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 95/60

P 69/57

H 103/45



IL TAVOLO/POUF HIP E UN OGGETTO DI ARREDO VERSATILE ED ORIGINALE, IDEALE
DA UTILIZZARE ANCHE IN MODO INDIPENDENTE IN OGNI AMBIENTE UFFICIO, CONTRACT E CASA.
HIP TABLE/POUF IS AVERSATILE AND ORIGINAL COMPLEMENT DESIGNED TO BE MATCHING WITH
THE ARMCHAIRS OF THE RANGE OR SEPARATELY USED IN ALL OFFICE SPACES, CONTRACT OR LIVING.
LE TABLE/POUF HIP EST UN PRODUIT ECLECTIQUE ET ORIGINAL PENSE POUR ETRE UTILISE SOIT

ENSEMBLE AUX FAUTEUILS SOIT SINGULIEREMENT DANS TOUT ESPACE BUREAU, CONTRACT ET MAISON.
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HIP POUF
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POUF HIP
HIP OTTOMAN
POUF HIP

L 52
P 40
H 40




LOFT

QUINTI LAB DESIGN

SISTEMA DI DIVANI PER UN NUOVA ARCHITETTURA DELLE ZONE ATTESA. LO SCHIENALE ED | FIANCHI
CREANO UN AMBIENTE RISERVATO NEL QUALE RIPOSARE, LEGGERE O SEMPLICEMENTE CONVERSARE.
SOFA SYSTEM WHICH, THANKS TO ITS SHAPES, CREATES A NEW ARCHITECTURE IN WAITING AREAS.
THE BACK AND SIDES CREATE AN INTIMATE AND CONFIDENTIAL ENVIRONMENT.

SYSTEME DE CANAPE QUI DONNE UNE NOUVELLE VERSION AUX ESPACES D'ATTENTE. LE DOSSIER ET
LES COTES CREENT UN ESPACE RESERVE POUR SE REPOSER, LIRE OU TOUT SIMPLEMENT POUR PARLER.

f-}'-r-'[' [k

TR AR I,

228 229






fr—

DIVANO 2P POLTRONA PANCA 2P

2 SEATER SOFA ARMCHAIR 2 SEATER BENCH
CANAPE 2 PLACES FAUTEUIL BANQUETTE 2 PLACES
L 150/140 P 70/65 H 130/42 L 75/65 P 70/65 H 130/42 L 140 P 65 H 42

DIVANO 2P DIVANO DX/SX POLTRONA ANGOLO
2 SEATER SOFA SOFA RIF}HT/LEFT SIDE CORNER AR”I\’ICHAIR
CANAPE 2 PLACES CANAPE DROIT/GOUCHE FAUTEUIL D'ANGLE

L 140 P 70/65 H 130/42 L 145/140 P 70/65 H 130/42 L70 P70 H 130/42

PARETE TAVOLO RIPIEGABILE PER PARETE
PANEL FOLDING TABLE FOR PANEL
LIAISON TABLE PLIABLE POUR LIAISON

L 100 P5H 130 L80OP75
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DIVANO 2P

2 SEATER SOFA
CANAPE 2 PLACES
L 160/138

P 80/55

H 73/42

234

VOGUE

QUINTI LAB DESIGN

SISTEMA MODULARE E COMPONIBILE DI DIVANI CHE, GRAZIE ALLA SUA VERSATILITA ESPRESSIVA,
REALIZZA COMBINAZIONI LINEARI DIMENSIONALMENTE E STILISTICAMENTE VARIEGATE.
MODULAR SYSTEM OF SOFAS WHICH, THANKS TO ITS EXPRESSIVE VERSATILITY LENDS ITSELF
TO REALIZE LINEAR COMBINATIONS THAT ARE DIMENSIONALLY AND STYLISTICALLY VARIED.
SYSTEME MODULABLE ET COMPOSABLE DE CANAPES QUI, GRACE A SA CAPACITE D'EXPRESSION,
EST PROJETE POUR REALISER DES COMPOSITIONS LINAIRES AVEC DES DIMENSIONS ET UN STYLE VARIE
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 80/58

P 80/55

H 73/42




VOGUE
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LA SEMPLICITA DELLE LINEE E LA VERSATILITA STRUTTURALE DEL SISTEMA ASSICURA UNA
COMODA E VELOCE AGGREGABILITA ED UN SEMPLICE RICONFIGURAZIONE DEGLI STESSI.
THE SIMPLICITY OF ITS LINES AND VERSATILITY OF THE STRUCTURES OF THE RANGE, ENSURES A
COMFORTABLE AND FAST LINKING DEVICE OF ALL MODULES AND A SIMPLE CONFIGURATION.
SA SIMPLICITE DANS LES LIGNES ET SES CARACTERISTIQUES STRUCTURALES
ASSURENT UN HAUT CONFORT ET UNE SIMPLE REORGANISATION.

DIVANO 2P

2 SEATER SOFA

CANAPE 2 PLACES

L 160/138 P 80/55 H 73/42

TAVOLO ATTESA
WAITING TABLE
TABLE D'ATTENTE
L 80P 80H?23

TAVOLI ATTESA
WAITING TABLE
TABLE D'ATTENTE
L 60/120 P 60 H 43

L} ]

POLTRONA
ARMCHAIR

FAUTEUIL

L 80/58 P 80/55 H 73/42

ELEMENTO DX/SX
RIGHT/LEFT SIDE

COTE GAUCHE/DROIT
L 80/70 P 80/55 H 73/42

ELEMENTO CENTRALE
CENTRAL ELEMENT
ELEMENT CENTRAL
L 80/80 P 80/55 H 73/42

PANCA

SOFT CHAIR
BANQUETTE
L 80P 80OH 42

I ] i i ] i

MODULO 2P DX/SX MODULO CENTRALE 2P PANCA 2P

2 SEATER RIGHT/LEFT SIDE ELEMENT 2 SEATER CENTRAL ELEMENT 2 SEATER SOFT CHAIR
2 PLACES ELEMENT DROIT/GAUCHE 2 PLACES ELEMENT CENTRAL BANQUETTE 2 PLACES
L 160/150 P 80/55 H 73/42 L 160 P 80/55 H 73/42 L 160 P80 H 42
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CLUB

QUINTI LAB DESIGN

POLTRONE E DIVANI DAL GUSTO SOBRIO ED ELEGANTE, PROGETTATA
SIA PER UAMBIENTE DOMESTICO E CONTRACT CHE PER GLI AMBIENTI COMUNI
ARMCHAIRS AND SOFAS WITH A SIMPLE AND ELEGANT LIKING, DESIGNED BOTH
FOR DOMESTIC OR CONTRACT USE AND COMMUNITY ENVIRONMENT AS WELL.
GAMME DE FAUTEUIL ET DE CANAPES SIMPLES ET ELEGANTS, IDEE SOIT DES ESPACES
MAISON ET CONTRACT SOIT POUR DES ESPACES COMMUNES

242
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DIVANO 2P

2 SEATER SOFA
CANAPE 2 PLACES
L 145/104

P 76/55

H 64/41




POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 94/73

P 76/55

H 64/41




POLTRONA / ARMCHAIR / FAUTEUIL L 94/73 P 76/55 H 64/41 LUORIGINALE STRUTTURA IN METALLO E CARATTERIZZATA DALLE GAMBE ESTERNE IN VISTA
DIVANO 2P / 2 SEATER SOFA / CANAPE 2 PLACES L 145/104 P 76/55 H 64/41 CHE RACCHIUDONO, DISEGNANDOLI IN MODO ORIGINALE, LA POLTRONA E DIVANO
DIVANO 3P / 3 SEATER SOFA / CANAPE 3 PLACES L 195/154 P 76/55 H 64/4 THE ORIGINAL METAL STRUCTURE IS CHARACTERIZED BY THE EXTERNAL LEGS WHICH

DEFINE THE ARMCHAIR AND THE SOFA, DESIGNING THEM IN AN ORIGINAL WAY.
L'ORIGINALE STRUCTURE EN METAL EST CARACTERISEE PAR DES PIEDS QUI ENTOURENT
LE CANAPE ET LE FAUTEUIL A LEXTERIEUR, EN LES DESSINANT DE FACON ORIGINALE.
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POINT Q

QUINTI LAB DESIGN

FORMA STONDATA E VOLUMI GENEROSI RENDONO POINT Q VERSATILE E DIVERTENTE,
USATI SINGOLARMENTE O AFFIANCATI CREANO ORIGINALI PROPOSTE CASA E COLLETTIVITA.
A ROUNDED SHAPE AND GENEROUS VOLUMES MAKE THE OTTOMAN VERSATILE AND FUN.

USED INDIVIDUALLY OR SIDE BY SIDE THEY CREATE ORIGINAL HOME AND COMMUNITY PROPOSALS.
LEURS FORME ARRONDIE ET LEURS VOLUMES GENEREUX RENDENT LE POUF POLYVALENT ET AMUSANT.
ILS CREENT DES PROPOSITIONS ORIGINALES SOIT POUR LA MAISON QUE POUR LA COLLECTIVITE,
AVEC LA POSSIBILITE DE LES UTILISER INDIVIDUELLEMENT OU COTE A COTE.
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POINT Q




POINT / JOLLY

QUINTI LAB DESIGN

5

POUFF E TAVOLI MULTIUSO CONCEPITE PER AMBIENTI LIVING, CONTRACT E UFFICIO.
VERSATILITA D'USO E SOLIDITA STRUTTURALE NE FANNO OGGETTI UNIVERSALI E PERSONALIZZABILI.
POUFS AND MULTIPURPOSE TABLES CONCEIVED FOR LIVING PROJECTS, CONTRACT AND OFFICE,
THE SEVERAL USE AND THE STRONG STRUCTURE MAKE THESE OBJECTS AS UNIVERSAL FURNITURE.

POUFS ET DES TABLES PROJETES POUR DES ESPACES MAISON, CONTRACT ET BUREAU,
DES PRODUITS ECLECTIQUES ET PERSONNALISABLES EN CHOISISSANT PARMI PLUSIEURS FINITIONS.




POINT / JOLLY

254

&= &= &= &&=
PIANO PIANO PIANO PIANO
RIVESTITO MARMO VETRO NOBILITATO
UPHOLSTERED MARBLE TOP GLASS TOP MELAMINE TOP
TOP TOP EN TOP EN TOP EN
TOP REVETU MARBRE VERRE MELAMINE

<= = )
STRUTTURA STRUTTURA STRUTTURA STRUTTURA ZINCATO
ORO CROMO NERO BIANCO (PER ESTERNI)
GOLD FRAME CHROME FRAME BLACK FRAME WHITE FRAME GALVANIZED
STRUCTURE STRUCTURE STRUCTURE STRUCTURE (FOR OUTDOOR USE)
DOREE CHROMEE NOIRE LANCHE GALVANISEE

(POUR EXTERIEUR)

POUF HIGH
POUF HIGH
POUF HIGH
@ 58/46 H 50

POUF SMALL
POUF SMALL
POUF SMALL
@ 60/48 H 43

POUF MEDIUM
POUF MEDIUM
POUF MEDIUM
@ 85/73 H 43
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POUF LARGE
POUF LARGE
POUF LARGE
@ 125/113 H 43



XAXA

XIMO ROCA DESIGN

LA BASE IN MARMO BIANCO CARRARA, NERO MARQUINA O CEMENTO SOSTIENE ATTRAVERSO
UNO STELO METALLICO SOTTILI PIANITONDI REALIZZATI IN HPL O MELAMINICO BIANCO.
THE BASE IS REALIZED WITH WHITE CARRARA OR BLACK MARQUINA MARBLE OR CEMENT STRUCTURE

SUPPORTING BY A METAL STEM. ROUNDED-SHAPE TOPS ARE AVAILABLE BOTH IN HPL OR WHITE MELAMINE.

LA BASE REALISEE EN MARBRE BLANC CARRARA OU NOIR MARQUINA OU CIMENT
SOUTIENS AVEC UNE STRUCTURE METALLIQUE LE PLATEAU EN HPL OU EN MELAMINE BLANC.
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TAVOLO
TABLE
TABLE

@ 50 H 50

ENOKI

QUINTI LAB DESIGN

LE LINEE SEMPLICI ISPIRATE ALLA FORME DEL FUNGO E LA VARIETA DEI MATERIALI
RENDONO |L TAVOLO ENOKI IDEALE PER AMBIENTI COMMERCIALI E DOMESTICI.
THE SIMPLE LINES INSPIRED BY THE SHAPES OF THE MUSHROOM AND THE VERSATILITY OF THE
MATERIALS MAKE THE ENOKI TABLE IDEAL FOR COMMERCIAL AND DOMESTIC ENVIRONMENTS.
LES LIGNES SIMPLES INSPIREES A LA FORME DU CHAMPIGNON ET LES MATERIAUX DISPONIBLES
RENDENT LA TABLE ENOKI IDEALE POUR TOUT ENDROIT COMMERCIAL ET DOMESTIQUE.
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GINEVRA

ARCH. R. BACIOCCHI

POLTRONA DALLA LINEA RICERCATA DESTINATA AGLI SPAZI COLLETTIVI, AGLI AMBIENTI RESIDENZIALI
E HOTEL. IMBOTTITA CON GOMME A DENSITA DIFFERENZIATE GARANTISCE ELEVATO COMFORT.
ARMCHAIR WITH SOPHISTICATED SHAPE SUITABLE FOR COMMUNITY, RESIDENTIAL AND HOTELS ENVIRONMENTS.
THE INNER SEAT IS MADE OF VARIABLE DENSITY PADDING TO ALWAYS GUARANTEE AN HIGH LEVEL OF COMFORT.
UN FAUTEUIL AVEC DES FORMES RECHERCHEES, DESSINE POUR DES ESPACES COLLECTIFS, RESIDENTIELS
ET DES HOTELS. UN CONFORT ELEVE GRACE A SON REMBOURRAGE EN POLYURETHANE A HAUTE DENSITE.
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POLTRONA 4 GAMBE
ARMCHAIR 4/LEGS
FAUTEUIL 4 PIEDS

L 69/40 '

P 54/47
H 79/46

-il.lllni
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DIVANETTO
SOFA
CANAPE

L 137/108

P 54/47

H 79/46

266

LE DIMENSIONI COMPATTE ED IL DISEGNO DEI BRACCIOLI GARANTISCONO AL DIVANETTO A DUE POSTI ED
ALLA PANCA UN ASPETTO ELEGANTE E RICERCATO RENDENDOLI IDEALE COMPLETAMENTO DELLA POLTRONA.
THE COMPACT DIMENSION AND DESIGN OF THE ARMRESTS GIVE TO THE TWO SEATER SOFA AND BENCH
AN ALEGANT AND RESEARCHED DESIGN, MAKING THEM A PERFECT COMPLEMENT TO THE ARMCHAIR.

UN CANAPE ELEGANT ET RECHERCHE GRACE A SES FORMES COMPACTES ET A SES PARTICULIERS ACCOUDOIRS.
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ANNA

ARCH. R. BACIOCCHI

ANNA COMBINA LINEE RAFFINATE E SUPERFICI AMPIE. LE DIMENSIONI LA RENDONO ACCOGLIENTE

COME UN ABITO SU MISURA, LA FORMA DEI FIANCHI DISEGNA IN MANIERA UNICA LA PARTE POSTERIORE.
ANNA COMBINES ROUND EDGES AND LARGE SURFACES. THE DIMENSIONS MAKES ANNA COMFORTABLE,
JUST LIKE A TAILORED SUIT.THE ROUND, SHELL SHAPED SIDES DESIGNS IN AN UNIQUE APPEARANCE THE BACKREST.
ANNA COMBINE DES FORMES RAFFINEES ET ACCUEILLANTES QUI LE REND CONFORTABLE COMME
UN COSTUME SUR MESURE. DES LIGNES ARRONDIES QUI DESSINENT PARFAITEMENT LE COTE POSTERIEURE.
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 67/49

P 53/38

H 84/48
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FOUR SIDE
MARCO COCCO DESlGN .

"POLTRONA DAL DESIGN ESSENZIALE, RICORDA GEOMETRIE CUASSICHE REINTERPRETATE
 _ GON'SENSIBILITA MODERNA E CAPACE DI GARANTIRE CONFORT E VERSATILITA D!USO.
ARMCHAIR WITH.AN ESSENTIAL DESIGN, REMINESCENT OF GLASSIC GEOMETRIES REINTERPRETED
WITH A MODERN SENSIBILITY AND ABLE TO GUARANTEE COMFORT ANS VERSATILITY OF USE.
FAUTEUIL AVEC UN DESIGN ESSENTIEL QUI RAPPELLE DES GEOMET'RIES'CLA'SSLQ:UES :REJNTERPRETEES
AVEC UNE SENSIBILITE MODERNEET CAPABLE DE GARANTIR CONFORT ET POLYVALENCE.
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POLTRONA
WAITING CHAIR
FAUTEUIL D'ATTENTE
L 56/48

P 65/44

H81/47
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FOUR SIDE E DISPONIBILE CON BASE A SLITTA E BRACCIOLI INTEGRATI IN ALLUMINIO LUCIDO O VERNICIATO
NEI COLORI CIPRIA, MORNING, NERO, GOLD. IDEALE PER IL LOUNGE E GLI SPAZI RESIDENZIALI O CONTRACT.

FOUR SIDE IS AVAILABLE WITH CANTILEVER STRUCTURE AND INTEGRATED ARMRESTS IN POLISHED ALUMINUM OR VARNISHED
IN THE COLORS: POWDER PINK, MORNING, BLACK, GOLD. IDEAL FOR LOUNGE, RESIDENTIAL SPACES OR CONTRACT.
FOUR SIDE EST DISPONIBLE AVEC UNE STRUCTURE LUGE ET DES ACCOUDOIRS INTEGRES EN ALUMINIUM POLI OU VERNI
EN ROSE POUDRE, MORNING, NOIR, GOLD. IDEAL POUR LES ESPACES RESIDENTIELS, LOUNGE OU CONTRACT.
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FOUR SIDE
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL

L 55/43

P 57/46

HT 77

HS 46

276

DEEP POLTRONCINA

ARCHIRIVOLTO DESIGN

LINEE MORBIDE, ORIGINALITA DEL DESIGN E CAPACITA DI INTEGRAZIONE CON MOLTEPLICI TIPOLOGIE
DI STRUTTURA PER UN UTILIZZO SENZA LIMITI. DISPONIBILE NELLE VERSIONI CON E SENZA BRACCIOLI.
SOFT SHAPES, ORIGINAL DESIGN AND VERSATILITY THANKS TO THE POSSIBILITY TO COMBINE
DIFFERENT STRUCTURES AVAILABLE. AVAILABLE WITH OR WITHOUT ARMRESTS.

DES FORMES DOUCES, UN DESIGN ORIGINAL ET UNE POSSIBILITE DE COMBINAISON AVEC DIFFERENTES
STRUCTURES POUR UN UTILISE COMPLET. DISPONIBLES DANS LES VERSIONS AVEC OU SANS ACCOUDOIRS.
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DEEP POLTRONCINA

278

it

"

DEEP PREVEDE DIFFERENTI STRUTTURE: IN VERSIONE FISSA (CANTILEVER IN TUBO, CANTILEVER IN FILO, 4 GAMBE
IN METALLO E 4 GAMBE IN LEGNO) O GIREVOLE (4 RAZZE SU RUOTE, 5 RAZZE SU RUOTE E 4 RAZZE IN LEGNO).
DEEP PROVIDES DIFFERENT STRUCTURES: FIXED VERSION (TUBE CANTILEVER, ROD STEEL BASE, 4 METAL LEGS AND
4 WOODEN LEGS) OR SWIVEL VERSION (4 SPOKES ON CASTORS, 5 SPOKES ON CASTORS AND 4 SPOKES WOODEN BASE).
DEEP PROPOSE PLUSIEURS STRUCTURES: VERSION FIXE (LUGE EN TUBULAIRE, LUGE EN FIL, 4 PIEDS EN METAL ET 4 PIEDS
EN BOIS) OU PIVOTANTE (4 BRANCHES SUR ROULETTES, 5 BRANCHES SUR ROULETTES ET 4 BRANCHES EN CHENE).
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MINITMAX

RADICE ORLANDINI DESIGN

IL DESIGN MODERNO RENDE MINIMAX UNIVERSALE E DISINVOLTA IN UFFICIO, CASA E CONTRACT.
LA SCOCCA, PREVISTA CON E SENZA BRACCIOLI, HA FORMA E DIMENSION| COMPATTE.
A MODERN DESIGN MAKES MINIMAX SUITABLE FOR OFFICE, HOUSE AND CONTRACT SPACES.
THE SHELL HAS COMPACT SHAPES AND DIMENSIONS, WITH OR WITHOUT ARMRESTS.
AVEC SON DESIGN MODERNE, EST PARFAITE POUR LES ESPACES BUREAUX, MAISON ET CONTRACT.
FORMES ET DES DIMENSIONS COMPACTES, MINIMAX EST DISPONIBLE AVEC OU SANS ACCOUDOIRS.

CANTILEVER
CANTILEVER
CANTILEVER
L 52/46
P 59/42
H 79/44
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MINIMAX L LE SEDUTE MINIMAX SONO DISPONIBILI CON STRUTTURA IN VERSIONE FISSA A 4 GAMBE
(METALLO O LEGNO), GIREVOLE A 4 RAZZE (METALLO O LEGNO) E SGABELLO.
THE CHAIRS MINIMAX ARE AVAILABLE WITH 4 LEGS FIXED STRUCTURE
(METAL ORWOOD), 4 SPOKES SWIVEL BASE (METAL OR WOOD) AND STOOL.
LA CHAISES MINIMAX EST DISPONIBLE AVEC STRUCTURE FIXE 4 PIEDS
(METAL OU BOIS), PIVOTANTE SUR 4 BRANCHES (METAL OU BOIS) ET TABOURET.

POLTRONA 4 GAMBE
4 LEGS ARMCHAIR
FAUTEUIL 4 PIEDS

L 56/41

P 56/42

H 85/46
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HYWAY

ORLANDINI DESIGN

LE LINEE MINIMALI SUGGERISCONO IL SUO UTILIZZO IN RISTORANTI, BAR, SALE CONFERENZA ED
IN'AMBIENTI COLLETTIVI. DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE “SOFT” CON CUCITURE ORIZZONTALI.
THE MINIMAL LINES SUGGEST ITS USE INSIDE RESTAURANTS, BAR, CONFERENCE ROOMS AND ALL
COMMUNITY ENVIRONMENTS. THE “SOFT” VERSION IS ALSO AVAILABLE WITH HORIZONTAL STITCHING.
LIGNES MINIMALES EST PARFAIT POUR DES RESTAURANTS, DES SALLES CONFERENCE ET POUR DES
ESPACES COLLECTIFS. DISPONIBLE DANS LA VERSION “SOFT"” AVEC DES COUTURES HORIZONTALES.

- POLTRONA 4 GAMBE
4LEGS ARMCHAR
ITEUIL 4 PIEDS
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l
A M A N D A ROT DALLA LINEA LEGGERA C SEDILE IN PAGLIA DI VIENNA E LEC
\RMCHAIR WITH A LIGHT SHAPE AND A SEAT IN VIENNA STRAW AND WO(
BISTROT AVEC UNE LIGNE LEGERE ET I'ASSISE EN PAILLE DE VIENNE ET BO
ARCHIRIVOLTO DESIGN
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POLTRONA / ARMCHAIR / FAUTEUIL SEDILE E SCHIENALE SONO DISPONIBILI IN FINITURA ROVERE NATURALE, MOKA O LACCATO
CON BRACCIOLI / WITH ARMRESTS / AVEC ACCOUDOIRS L 55/40 P 50/43 H 81/45 BIANCO MENTRE IL TELAIO E PREVISTO IN BIANCO, NERO O MARRONE MASERATI.
SENZA BRACCIOLI / WITHOUT ARMRESTS / SANS ACCOUDOIRS L 45/40 P 50/43 H 81/45 THE BACKREST AND THE SEAT ARE AVAILABLE IN NATURAL OAK, MOKA OR A WHITE LACQUERED
FINISH, WHILE THE FRAME IS PROVIDED IN WHITE, BLACK OR MASERATI BROWN COLORS.
LE DOSSIER ET L'ASSISE SONT DISPONIBLES EN TROIS FINITIONS: CHENE NATUREL, CHENE MOKA, OU
EN BLANC LAQUE, TANDIS QUE LA STRUCTURE EST PREVUE EN BLANC, NOIR OU MARRON MASERATI.

288
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POLTRONA

- CHAIR

AUTEUIL
44/44

290

OLGA

DESIGN ARCHIVIO QUINTI

PENSATE PER IL CONTRACT MA PREZIOSE ANCHE IN AMBIENTE DOMESTICO, LE SEDUTE
OLGA HANNO UNA STRUTTURA IN TUBOLARE DI ACCIAIO VERNICIATA O TRATTATA IN GALVANICA.
DESIGNED FOR CONTRACT BUT ALSO VALUABLE IN DOMESTIC AND RESIDENTIAL ENVIRONMENTS,

OLGA CHAIRS HAVE A PRACTICAL STRUCTURE IN TUBULAR STEEL PAINTED OR GALVANIZED.

DESSINEES POUR L'ESPACE CONTRACT MAIS PRECIEUSES AUSSI POUR CELUI DOMESTIQUE,

LES CHAISES OLGA ONT UNE STRUCTURE EN ACIER VERNIS OU TRAITEE AVEC GALVANISATION.
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OLGA

294

)

S

SEDIA, POLTRONCINA E SGABELLO POSSONO ESSERE AMPIAMENTE PERSONALIZZATI
ATTRAVERSO LA SCELTA DI LEGNI, TESSUTI, VELLUTI, PELLI ED ECOPELLI.

CHAIR, ARMCHAIR WITH ARMRESTS AND STOOL CAN BE WIDELY CUSTOMIZED THROUGH THE
CHOICE OF SEATS AND BACKREST, WOODS, FABRICS, VELVETS, LEATHERS AND ECO-LEATHER.
CHAISE, FAUTEUIL AVEC ACCOUDOIRS ET TABOURET PEUVENT ETRE PERSONNALISES
A TRAVERS LA CHOIX D'ASSISE ET DOSSIER, BOIS, TISSUS, CUIRS ET SIMILICUIRS.
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KELLY

ARCHIRIVOLTO DESIGN

MONOSCOCCA IN POLIPROPILENE CON BRACCIOLI INTEGRATI SOTTILI E ROBUSTI

CAPACI DI UNIRE SEDUTA E SCHIENALE REALIZZANDO UNA FORMA ELEGANTE E SINUOSA.

POLYPROPYLENE MONO-SHELL WITH INTEGRATED SLIM AND STRONG ARMRESTS
WELL JOIN TO THE SEAT AND BACKREST REALIZING AN ELEGANT AND CURVED DESIGN.
MONOCOQUE EN POLYPROPYLENE AVEC DES ACCOUDOIRS LEGERS MAIS SOLIDES
QUI UNISSENT ASSISE ET DOSSIER POUR REALISER UNE FORME ELEGANTE ET SINUEUSE.

-

296

POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL
L61/43

P 50/40

H 80/44
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POLTRONA
CHAIR
FAUTEUIL
L 61/43

P 50/40

H 80/44




LA VERSATILITA DELLA SEDUTA CONSENTE L'UTILIZZO DI MOLTEPLICI TIPOLOGIE DI STRUTTURA
CAPACI DI RACCORDARSI PERFETTAMENTE ALLA MONOSCOCCA IN POLIPROPILENE.
THE VERSATILITY OF THE CHAIR ENSURES THE USE OF THE MONO-SHELL WITH SEVERAL
FRAMES CAPABLE TO JOIN WITH THE MONOCOQUE SHELL IN POLYPROPYLENE.
UNE CHAISE ECLECTIQUE QUI PERMET DE CHOISIR ENTRE NOMBREUSES TYPOLOGIES
DE STRUCTURES PARFAITEMENT COMBINEES AVEC LA MONOCOQUE EN POLYPROPYLENE.

300

CANTILEVER CROMATA IN TUBOLARE DI SPESSORE 16 MM., BASAMENTO GIREVOLE CROMATO A 4
RAZZE O 4 GAMBE IN LEGNO NELLA VERSIONE NATURALE O TERMOTRATTATO IN COLORE MOKA.

CANTILEVER CHROMED FRAME WITH A METAL TUBE OF 16 MM DIAM., 4 CHROMED RACES BASE (METAL TUBE
SHAPE 22 MM DIAM.) OR 4 WOODEN LEGS IN NATURAL OAK FINISH OR DARK TEMPERED MOKA FINISH.
LUGE CHROMEE EN TUBULAIRE EPAISSEUR 16 MM, BASE PIVOTANTE CHROMEE
A 4 BRANCHES (D. 22 MM) OU 4 PIEDS EN BOIS CHENE NATUREL OU MOKA.




TR ARA

4 GAMBE METALLO 4 GAMBE LEGNO

4 METAL LEGS 4 OAKWOOD LEGS

4 PIEDS EN METAL 4 PIEDS EN BOIS

L 61/43 P 50/40 H 80/44 L 61/43 P 50/40 H 80/40

/tj

Ry
BASE IN FILO CANTILEVER BASE GIREVOLE
ROD STEEL FRAME CANTILEVER FRAME REVOLVING BASE
BASE EN FIL STRUCTURE LUGE BASE PIVOTANTE
L 61/43 P 50/40 H 80/44 L 61/43 P 50/40 H 80/44 L 61/43 P 50/40 H 84/48

PANCA 2 POSTI PANCA 3 POSTI PANCA 4 POSTI

2 SEATER BENCH 3 SEATER BENCH 4 SEATER BENCH

2 PLACES 3 PLACES 4 PLACES

L 120/44 P 53/39 H 78/45 L 175/44 P 53/39 H 78/45 L 238/44 P 53/39 H 78/45
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A RUDY

FAUTEUIL

s JOE DESIGN
P 54/40

H 80/44

SISTEMA DI SEDUTE MULTIFUNZIONE PER SPAZI COLLETIVI, UFFICIO, RESIDENZIALE CONTRACT, HOTEL.
MULTIPURPOSE SEATING FOR COMMUNITY, OFFICE, RESIDENTIAL AND HOTEL ENVIRONMENT.
O EECTION D CHAISES POURDES*ESPACES GO LL ECTIES, BUREAUX, RESIDENTIELS, CONTRACT ET HOTEL. =




LA MONOSCOCCA SIA IN LEGNO CHE RIVESTITA E MONTATA SU DIFFERENTI TIPOLOGIE DI STRUTTURA. RUDY
THE MONOCOQUE SHELL, BOTH IN WOOD OR UPHOLSTERED, IS PROPOSED WITH DIFFERENT FRAMES.
LA MONOCOQUE, DISPONIBLE EN BOIS OU REVETUE, PEUT ETRE MONTEE SUR DIFFERENTES STRUCTURES.
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POLTRONA LARGE
LARGE CHAIR
FAUTEUIL LARGE

L 50/43

P 54/40

H 80/44

308

4 GAMBE METALLO 4 GAMBE LEGNO SGABELLO
4 METAL LEGS 4 OAKWOOD LEGS STOOL
4 PIEDS EN METAL 4 PIEDS EN BOIS TABOURET
L 52/43 L 53/43 L 47743
P 53/40 P 50/40 P 53/40
H 80/46 H 80/44 H I11/75
f S—
J = -
| , 1
BASE IN FILO CANTILEVER 4 RAZZE LOOP 5 RAZZE
ROD STEEL FRAME CANTILEVER FRAME 4 SPOKE 5 SPOKE LOOP BASE
TIGE ACIER STRUCTURE STRUCTURE LUGE 4 BRANCHES LOOP 5 BRANCHES
L 50/43 L 53/43 L 68/43 L 68/43
P 50/40 P 54/40 P 68/40 P 68/40
H 78/46 H 80/44 H 81/46 HT 80/90 HS 44/54
! VERSIONE LARGE
."7-|fiﬁ_-: LARGE VERSION
L]
] VERSIONE LARGE

BASE IN FILO BASE GIREVOLE BASE LEGGERA BASE LOOP
ROD STEEL FRAME REVOLVING BASE LEGGERA BASE LOOP BASE
BASE EN FIL BASE PIVOTANTE BASE LEGGERA BASE LOOP
L 58/48 L 68/48 L 68/48 L 68/48
P 54/40 P 68/40 P 68/40 P 68/40
H 80/44 H 81/46 HT 80/90 HS 44/54 HT 80/90 HS 44/54
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POLTRONA
ARMCHAIR
FAUTEUIL

L 55(46)/4]

P 54/40

H 79745

310

GILDA

QUINTI LAB DESIGN

VERSATILE E DIVERTENTE GRAZIE ALLE MOLTEPLICI FINITURE
DISPONIBILI E IDEALE SIA PER INDOOR CHE OUTDOOR.
VERSATILE AND FUN THANKS TO THE MANY AVAILABLE FINISHES,
IT IS IDEAL BOTH FOR INDOOR AND OUTDOOR.
POLYVALENT ET AMUSANT GRACE AUX NOMBREUSES FINITIONS
DISPONIBLES EST IDEAL POUR L'INTERIEUR ET L'EXTERIEUR.

e

oo




GILDA PER UN MIGLIORE CONFORT E PREVISTO UN CUSCINO IMBOTTITO E RIVESTITO NEI COLORI DELLA CARTELLA QUINTI.
FOR A BETTER COMFORT THERE IS A PADDED CUSHION UPHOLSTERED IN THE COLORS OF THE QUINTI FOLDER.
POUR UN MEILLEUR CONFORT, EST PREVU UN COUSSIN REMBOURRE ET REVETU DANS LES COULEURS DU FICHE QUINTI
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OSVALDO

MIRKO QUINTI DESIGN

LA STRUTTURA IN FILO CROMATO E LA SEDUTA ERGONOMICA TRAPUNTATA RENDONO
LO SGABELLO OSVALDO SEMPLICE E RICERCATO. IDEALE PER BAR, ALBERGHI E RISTORANTI.
WITH ITS CHROMIUM ROD FRAME AND ITS QUILTED ERGONOMIC SEAT, OSVALDO IS A
SIMPLE BUT REFINED STOOL. THOUGHT TO BE USED FOR BAR, HOTELS AND RESTAURANTS.
LE TABOURET OSVALDO SE CARACTERISE POUR SA STRUCTURE EN FIL CHROME ET SON
ASSISE ERGONOMIQUE MATELASSEE. IDEAL POUR DES CAFES, DES HOTELS ET DES RESTAURANTS.

314
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SGABELLO
STOOL
TABOURET
L 50/45

P 46/35

H 73




SGABELLO
STOOL
TABOURET
@ 35

H 72/60

316

PETER

QUINTI LAB DESIGN

PETER E LO SGABELLO DAL DESIGN SEMPLICE E SORPRENDENTE CAPACE DI
INSERIRSI IN OGNI AMBIENTE CON PIACEVOLI RISULTATI ESTETICI E FUNZIONALL.
A SIMPLE BUT SURPRISING DESIGN, PETER STOOL IS SUITABLE FOR
ALL SPACES AND GIVES GOOD ESTHETICAL AND FUNCTIONAL RESULTS.
PETER EST UN TABOURET CARACTERISE PAR UN DESIGN SIMPLE, IDEAL POUR TOUT
ESPACE, QUI DONNE DES AGREABLES RESULTATS ESTHETIQUES ET FONCTIONNELS.
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BISTA

QUINTI LAB DESIGN

e
SGABELLO A FORMA CONICA CON STRUTTURA A 4 GAMBE E POGGIAPIEDI CROMATO.
LA SEDUTA E IMBOTTITA E RIVESTITA COSI DA GARANTIRE GRANDE PRATICITA E COMFORT.
CONICAL SHAPED STOOL WITH 4 LEGS FRAME AND CHROMED FOOTREST. THE SEAT
IS PADDED AND UPHOLS ED SO AS TO GUARANTEE GREAT PRACTICALITY AND COMFORT.
TABQURET DE FORME CONIQUE AVEC UNE STRUCTURE A 4 PIEDS ET REPOSE-PIEDS CHROME.
I’ASSISE EST REMBOURREE ET REVETUE A FIN DE GARANTIR PRATICITE ET UN MAXIMUM CONFORT.

318
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SGABELLO

sTOOL

TABOURET

L35

P 35
75

-




UFFICIO, RISTORAZIONE, CASA: | TAVOLI QUINTI SONO UN CONCENTRATO DI STILE, ESSENZIALITA E VERSATILITA,
T A B L E S OFFICE, RESTAURANTS, HOME: QUINTI TABLES ARE A CONCENTRATE OF STYLE, SIMPLICITY AND VERSATILITY.
BUREAU, RESTAURANTS, MAISON: LES TABLES SONT UN CONCENTRE DE STYLE, DE SIMPLICITE ET DE POLYVALENCE.
QUINTI LAB DESIGN TAVOLO CON PIANO TONDO / TABLE WITH ROUND TOP / TABLE AVEC PLATEAU ROND @ 120 H 74/40
TAVOLO CON PIANO QUADRATO / TABLE WITH SQUARE TOP / TABLE AVEC PLATEAU CARRE L 70 H 74/40
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TABLES
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BREAK L 70 P 70 H 100/74

FRED @ 70 H 74

BILLY @ 70 H 74
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BRIDGE

ORLANDINI DESIGN

COMPONENTI RICERCATI ED ESCLUSIVI SI INTEGRANO PER CREARE SEDUTE PRATICHE,
CONFORTEVOLI E ADATTE ALL'USO RESIDENZIALE, OFFICE E CONTRACT.
REFINED AND EXCLUSIVE COMPONENTS ARE INTEGRATED TO CREATE PRACTICAL,
COMFORTABLE CHAIRS SUITABLE FOR RESIDENTIAL, OFFICE AND CONTRACT USE.
DES COMPOSANTS RAFFINES ET EXCLUSIFS QUI SE COMBINENT POUR CREER DES FAUTEUILS
PRATIQUES, CONFORTABLES ET PARFAITS POUR L'ESPACE MAISON, BUREAU ET CONTRACT.

EN 1728
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POLTRONA
CHAIR
CHAISE

L 56/46

P 56/40

H 82/47

BRIDGE




RICERCATA ED ESSENZIALE NELLE FORME BRIDGE PERMETTE LA CREAZIONE BRIDGE
DI INNUMEREVOLI PROPOSTE COMBINANDO STRUTTURA, SCOCCA ED ACCESSORI.
SEVERAL VERSIONS OF BRIDGE CAN BE CREATE BY MATCHING
THE DIFFERENT STRUCTURES, SHELLS AND ACCESSORIES AVAILABLE.
LA FORME RECHERCHEE ET ESSENTIELLE DE BRIDGE PERMET DE COMBINER
LA STRUCTURE, L'ASSISE ET LES ACCESSOIRES POUR CREER PLUSIEURS ALTERNATIVES.
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HARDY

QUINTI LAB DESIGN

REALIZZATA IN LAMIERA D'ACCIAIO VERNICIATA NERA O ALLUMINIO. HARDY E PROPOSTA

COME SEDUTA SINGOLA (IMPILABILE) O POSTAZIONE SU TRAVE DA DUE A CINQUE POSTI.

ENTIRELY MADE OF STEEL SHEET, BLACK OR ALUMINIUM PAINTED, HARDY IS
AVAILABLE AS A SINGLE CHAIR (STACKABLE) OR ON A BEAM FROM TWO TO FIVE SEATS.
REALISEE EN TOLE VERNI NOIR ET ALUMINIUM. HARDY EST PROPOSEE COMME
CHAISE INDIVIDUEL (EMPILABLE) OU BANQUETTE SUR POUTRE DE 2 A 5 PLACES
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SEDIA
CHAIR
CHAISE
L 47/43
P 52/38
H 78/42

PANCA 3 POSTI
3 SEATER BENCH
3 PLACES

L 175/43

P 52/38

H 80/44

L sssansnannan 3
NETREERRERCER |




SEDIA
CHAIR
CHAISE
L 54/46
P 51/48
H 83/46

334

STEP HOLE

QUINTI LAB DESIGN

LA STRUTTURA IN METALLO CROMATO E LA SCOCCA IN PLASTICA LA RENDONO PRATICA
E CAPACE DI SODDISFARE OGNI ESIGENZA. E' PREVISTA UNA VERSIONE CON SEDUTA RIVESTITA.
THE METAL CHROMED STRUCTURE AND THE PLASTIC SHELL MAKE STEP ABLE TO SATISFY
EVERY REQUIREMENTS. THE RANGE ALSO INCLUDES THE VERSION WITH UPHOLSTERED SEAT.
SA STRUCTURE EN METAL CHROME ET SA COQUE EN PLASTIQUE DONNENT PLEIN
CONFORT A LA CHAISE. DISPONIBLE DANS LA VERSION AVEC ASSISE REVETUE

EN 1728
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DROP

P. SCAGNELLATO DESIGN

STRUTTURA METALLICA CROMATA (IMPILABILE FINO A 20 PZ.), BRACCIOLI INTEGRATI,
SCHIENALE IN RETE ALTAMENTE PERFORMANTE E INNUMERVOLI POSSIBILITA DI RIVESTIMENTO.
CHROME PLATED METAL FRAME (STACKABLE UP TO 20 UNITS), INTEGRATED ARMRESTS AND AN HIGH
PERFORMANCE MESH BACK, DROP NET CAN BE UPHOLSTERED WITH A VARIETY OF MATERIALS.
STRUCTURE CHROMEE (EMPILABLE JUSQU'A 20 PIECES), ACCOUDOIRS INTEGRES, DOSSIER
RESILLE PERFORMANT ET LA POSSIBILITE DE PERSONNALISER LE REVETEMENT DE L'ASSISE.

EN 1728

336

337



DROP E DISPONIBILE IN VERSIONE SLIM CON PLASTICHE IN 6 COLORI E CONFORT

CON SCOCCA BIANCA O NERA, SEDILE E SCHIENALE IMBOTTITO E RIVESTITO. :
DROP IN THE SLIM PLASTIC VERSION IS AVAILABLE IN 6 COLOURS WHILE WHITE OR BLACK SHELL \ ’4 1’
FORTHE CONFORT VERSION WITH THE SEAT AND BACKREST PADDED AND UPHOLSTERED. \,_
DROP EST DISPONIBLE DANS LA VERSION SLIM AVEC PLASTIQUES EN 6 COULEURS ET CONFORT
AVEC PLASTIQUES BLANCHES OU NOIRES, ET DOSSIER REMBOURRE ET REVETU. il i i . .

SLIM, 6 COLORI

SLIM CHAIR, 6 COLOURS
CHAISE SLIM, 6 COLORIS
L 57/46 P 58/40 H 77/47

COMFORT NERO/BIANCO IMPILABILITA MAX 20 PZ.
COMFORT BLACK/WHITE STACKABLE UP TO 20 PIECES
CONFORT NOIR/ BLANC EMPILABILITE MAX 20 PIECES

L 57/46 P 58/40 H 77/47

PANCA 2 POSTI PANCA 3 POSTI PANCA 4 POSTI

2 SEATER BENCH 3 SEATER BENCH 4 SEATER BENCH

2 PLACES 3 PLACES 4 PLACES

L 120/44 P 53/39 H 78/45 L 175/44 P 53/39 H 78/45 L 238/44 P 53/39 H 78/45
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PPLUS

TASK COLLECTION

DISPONIBILE IN DUE ALTEZZE E CON MECCANICHE CONTATTO PERMANENTE O SYNCHRON.
PREVISTA ANCHE IN VERSIONE SGABELLO E CON STRUTTURA CANTILEVER.
AVAILABLE IN TWO DIFFERENT HEIGHTS AND WITH PERMANENT CONTACT AND SYNCHRON
MECHANISMS. A STOOL VERSION AND CANTILEVER FRAME IS ALSO AVAILABLE.

LE DOSSIER EST DISPONIBLE EN DEUX HAUTEURS ET LES MECANISMES, CONTACT PERMANANT
ET SYNCHRONE. PREVISTA ANCHE IN VERSIONE SGABELLO E CON STRUTTURA CANTILEVER.

EN 1335B

340

POLTRONA

ARMCHAIR
FAUTEUIL

A —————
P 66/48
HT 102/115
HS 45/58




POLTRONA
CHAIR,
FAUTEUIL

L 60/48

P 60/47

HT 92/102
HS 42/52

342

QUICK

TASK COLLECTION

SISTEMA DI POLTRONCINE OPERATIVE DALL INTERESSANTE RAPPORTO QUALITA/PREZZO.
LA SEMPLICITA DELLE FORME S| ABBINA AD ELEMENTI TECNICI DI RILIEVO.

A RANGE OF OPERATIVE CHAIRS CHARACTERIZED BY AN INTERESTING QUALITY/PRICE RATIO.
THE SIMPLICITY OF ITS SHAPE WELL MATCHES WITH SIGNIFICANCE TECHNICAL ELEMENTS.
FAUTEUILS OPERATEUR AVEC UN INTERESSANT RAPPORT QUALITE/PRIX.

LA SIMPLICITE DES FORMES SE COMBINENT AVEC DES ELEMENTS TECHNIQUES IMPORTANTS

EN [335B

OMOLOGATA CL. IIM
CLASS 1IM CERTIFIED
HOMOLOGATION [IM

SEDILE CON DUE BARRE IN ACCIAIO
SEAT WITH TWO STEEL BARS
ASSISE AVEC DEUX BARRES EN ACIER

GAS CONFORME A DIN 4550
GAS LIFT DIN 4550 APPROVED
ELEVAGE A GAZ CONFORME AU DIN 4550

BASE LOOP CON ANELLO IN ACCIAIO CONTATTO PERMANENTE UNI EN 1335/B
LOOP BASE WITH STEEL CONE PERMANENT CONTACT

BASE LOOP AVEC ANNEAU EN ACIER UNI EN 1335/B APPROVED
CONTACT PERMANENT
CONFORME UNI EN 1335/B
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TAVOLO CON PIANO RIBALTABILE
TABLE WITH FLATTABLE TOP
TABLE AVEC PLAN ATTACHABLE

L 160

P 80

H 74

344

DOMINO

QUINTI LAB DESIGN

PRATICO E MANEGGEVOLE DOMINO SI RICHIUDE OCCUPANDO UNO SPAZIO RIDOTTO,
LE RUOTE INOLTRE CONSENTONO DI SPOSTARLO ED UTILIZZARLO IN AMBIENTI DIVERSI.
PRACTICAL AND EASY TO MANAGE, DOMINO CAN BE CLOSED AND STORED IN A
LIMITED SPACE. THE CASTORS ALLOW TO MOVE AND USE IT IN DIFFERENT PLACES.
PRATIQUE ET MANIABLE, LE TABLE DOMINO PEUT ETRE FERME POUR LE STOCKER DANS DES ESPACES
REDUITS. LES ROULETTES PERMETTENT SON DEPLACEMENT ET USAGE DANS DIFFERENTS ESPACES.

@ D
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SPECCHIERA STONDATA, CORNICE ORO O NERO
ROUNDED MIRROR, FRAME WITH GOLD OR BLACK
MIROIRS ARRONDIS, CADRE EN DOREE OU NOIR
L3I HI0I

MENSOLA DA PARETE IN METALLO, BIANCO O NERO
METAL WALL SHELF, WHITE OR BLACK

ETAGERE MURALE EN METAL, BLANCHE OU NOIR

L 100

ACCESSORI

346

SPECCHIERA STONDATA, CORNICE ORO O NERO
ROUNDED MIRROR, FRAME WITH GOLD OR BLACK
MIROIRS ARRONDIS, CADRE EN DOREE OU NOIR
L5IH76

CESTINO IN METALLO STONDATO, NERO O BIANCO
ROUNDED METAL BASKET, BLACK OR WHITE
POUBELLE EN METAL ARRONDI, NOIRE OU BLANCHE
L25P25H 35

OGGETTI DAL DESIGN RICERCATO IDEALI PER L'UFFICIO, LA CASA ED IL CONTRACT.
OBJECTS WITH A REFINED DESIGN FOR HOME AND FOR CONTRACT.
DES OBJETS AU DESIGN RAFFINE POUR LA MAISON ET POUR LE CONTRAT

LAMPADA DA TERRA, BASE IN CEMENTO O MARMO
FLOOR LAMP BASE IN CEMENT OR MARBLE
LAMPADAIRE, BASE EN CIMENT OU MARBRE
L5IH76

- il

LAMPADA DA TAVOLO, BASE IN MARMO
TABLE LAMP, BASE IN MARBLE

LAMPE DE TABLE, BASE EN MARBRE
L59PI0OHT70

AURORA
ARCHIRIVOLTO

-

AURORA
ARCHIRIVOLTO

-~

LAMPADA DA TERRA, BASE IN CEMENTO O MARMO
FLOOR LAMP, BASE IN CEMENT OR MARBLE
LAMPADAIRE, BASE EN CIMENT OU MARBRE
L5IH76

APPENDIABITI. POMOLI FINITURA ORO
COATHANGER. HOOKS IN GOLD FINISH
PORTEMANTEAU. BRAS EN FINITION DORES
@ 35H 170

347

AURORA
ARCHIRIVOLTO
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TECH

SEDILE E SCHIENALE ERGONOMICO IN PU NERO.
ELEVAZIONE A GAS SECONDO DIN4550
SUPPORTO SCHIENALE 626 DL 81 REGOLABILE

BLACK PU ERGONOMIC SEAT AND BACKREST
GAS LIFT DIN 4550 APPROVED
ADJUSTABLE BACKREST SUPPORT 626 DL 81

ASSISE ET DOSSIER ERGONOMIQUES EN PU NOIR
ELEVAGE A GAZ CONFORME A DIN 4550
SUPPORT DOSSIER REGLABLE 626 DL 81

1

L 60/40 P 60/40 HT 79/92 HS 44/57

L 55/50 P 55/46 HT 98/1 11 HS 49/59

L 68/50 P 68/42 H 60-103/86-129

L 60/40 P 60/40 HT 90/110 HS 54/74

= I

L 55/50 P 55/46 HT 108/128 HS 59/79

ERGO

SEDILE E SCHIENALE ERGONOMICO IN TESSUTO.
ELEVAZIONE A GAS SECONDO DIN4550
SUPPORTO SCHIENALE 626 DL 81 REGOLABILE

UPHOLSTERED ERGONOMIC SEAT AND BACKREST
GAS LIFT DIN 4550 APPROVED
ADJUSTABLE BACKREST SUPPORT 626 DL 81

ASSISE ET DOSSIER ERGONOMIQUES REVETUS

ELEVAGE A GAZ CONFORME A DIN 4550
SUPPORT DOSSIER REGLABLE 626 DL 81

b

348

f't

L 60 P 60 H 44/57 @32

L 60/50 P 60/46 HT 98/1 11 HS 49/59

SKIMMY

SEDILE E SCHIENALE ERGONOMICI IN PU SCHIUMATO
A FREDDO E MEMORY. MECCANISMO CON ELEVA-
ZIONE, ANELLO POGGIA PIEDI E BRACCIOLI REGOLABILI

ERGONOMIC SEAT AND BACKREST IN COLD-FOAMED
PUWITH MEMORY. GAS LIFT, ADJUSTABLE FOOTREST

RING AND ARMRESTS.

ASSISE ET DOSSIER ERGONOMIQUES EN PU EXPANSE

A FROID AVEC MEMORY. MECANISME D'ELEVATION,
REPOSE-PIEDS ET ACCOUDOIRS REGLABLES.

s
ey

L 60 P 60 H 54/74 @32

L 60/50 P 60/46 HT 103/123 HS 54/74

LUX

SEDILE E SCHIENALE FAGGIO MULTISTRATO 8 MM.
ELEVAZIONE A GAS SECONDO DIN 4550

SUPPORTO SCHIENALE 626 DL 81 REGOLABILE
PLYWOOD BEECH THICK. 8 MM SEAT AND BACKREST.
GAS LIFT DIN 4550 APPROVED

ADJUSTABLE BACKREST SUPPORT 626 DL 81

ASSISE ET DOSSIER EN HETRE MULTICOUCHE EP.8 MM

ELEVAGE A GAZ CONFORME A DIN 4550
SUPPORT DOSSIER REGLABLE 626 DL 81

L 55/40 P 58/40 HT 79/92 HS 46/56

R

L 55/40 P 58/40 HT 79/92 HS 46/56

L 55/40 P 58/40 HT 79/92 HS 46/56

L 55/40 P 58/40 HT 90/110 HS 55/74

SENIOR

SEDILE E SCHIENALI IN FAGGIO MULTISTRATO 6 MM.
ELEVAZIONE A GAS SECONDO DIN 4550
SUPPORTO SCHIENALE 626 DL 81 REGOLABILE

PLYWOOD BEECH THICK. 6 MM SEAT AND BACKREST
GAS LIFT DIN 4550 APPROVED
ADJUSTABLE BACKREST SUPPORT 626 DL 81

ASSISE ET DOSSIER EN HETRE MULTICOUCHE EP. 6 MM
ELEVAGE A GAZ CONFORME A DIN 4550
SUPPORT DOSSIER REGLABLE 626 DL 81

L 55/40 P 58/40 HT 90/110 HS 55/74

L 55/40 P 58/40 HT 90/110 HS 55/74

L 55 P 55 H 44/57 @32

349

JUNIOR

SEDILE E SCHIENALE FAGGIO MULTISTRATO 6 MM
ELEVAZIONE A GAS SECONDO DIN 4550
SUPPORTO SCHIENALE 626 DL 81 REGOLABILE

PLYWOOD BEECH THICK. 6 MM SEAT AND BACKREST
GAS LIFT DIN 4550 APPROVED
ADJUSTABLE BACKREST SUPPORT 626 DL 81

ASSISE ET DOSSIER EN HETRE MULTICOUCHE EP 6 MM
ELEVAGE A GAZ CONFORME A DIN 4550
SUPPORT DOSSIER REGLABLE 626 DL 81

L 55 P 55 H 55/71 @32



CREPE

CATEGORIA |

1.350 GR/MTL

2. 100% POLIESTERE / POLYESTER
3. CLASSE |, EN 1021-1 EN 1021-2
4.50.000+/- 10% CICLI / RUBS

BIO-EXPO

CATEGORIA 2

1.300 GR/MT2

2. 100% PROPITEX FR BATTERIOSTATICO
3. UNI EN ISO 354:2003 1IM

4.100.000 CICLI/RUBS

EXTREME

CATEGORIA 2

I.350 G/MTL

2. 100% XTREME FR®

3. CLASSE |, EN 1021-1 EN1021-2
4.100.000 CICLI/RUBS +/- 5.000

LASER

CATEGORIA 2

1.500 GR/MTL

2. 100% POLIESTERE FR

3.CLASSE CI,BI,MI, CRIB 5,BS7176
MEDIUM HAZARD, NF D 60013 CLASS AMI8
4.80.000 +/- 10% CICLI/RUBS

201 202 203 204 205 206 207

350

ECOPELLE

CATEGORIA 2

|. 630 gr/imt2

2.83% PVC, 7% Sintetico / Synthetic
3.1SO 3797- DIN 75200 - CSE RF 4/83
4.30.000 cicli / rubs

ERA
camira

CATEGORIA 3

|.448 GR/MTL

2. 100% POLIESTERE/POLYESTER
3.EN 1021/1 - EN 102172

4. 100.000 MARTINDALE

LASER PLUS

CATEGORIA 3

I.630 GR/MTL

2. 100% POLIESTERE FRTREVIRA
3. CLASSE |

4..000 CICLI / TURNS

ECOPELLE SOUL

CATEGORIA 3

1.760 GR/MTL

2. SUPERFICIE/SURFACE:
POLIURETANO/POLIURETHANE 100%.
BASE/BASE: POLIESTERE/POLYESTER 85%,
COTONE/COTTON 15%

3.ENI021-1 E BS 5852 PART |

4.> 100.000 EN ISO 5470-2

628
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—
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SISTEMA PRO

CATEGORIA 3

1.710 GR/MTL
2. RETRO/BACK 28% PL
SUPERFICIE/ SURFACE 93% PVC
3. UNII975 CLASSE |EMME, UNI 9175/FA
BS EN 1021 R1/2 1994BS 5852
4.100.000 CICLI / RUBS

MELANGE

CATEGORIA 3

1.390 G/MTL

2. 1009% TREVIRA CS

3. CLASSEI, BI, MI, CRIB5,EN1021/1-2
4.80.000+/- 10%CICLI.

JET

CATEGORIA 3

I.365 GR/MTL + 5%

2. 1009 POLIESTERE - TREVIRA CS
3.CLI

4.U65.000 CICLI / RUBS + 10%

T

£] it

[l ot
ale

ks
ope=s
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LANA

CATEGORIA 5

1.500 GR/MTL
2.75% LANA/WOOL
25% POLIAMMMIDE/ POLYAMIDE
3.CLASSE | IM
4. UNI EN ISO 12947:2000 100.000

PELLE LEATHER

CATEGORIA 5/6

1. 620 GR/MTL

2. 100% PELLE BOVINA / BOVINE LEATHER

3.ENIT021-1 EENI021-2. CL.I

PIED POULE

CATEGORIA 6

1.550 G/LIN.M
2.66% COTONE - 34% POLIESTERE
4.35.000 CICLI MALTIDALE

Fo61.01
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EUROPOST 2 PREMIUM
. CATEGORIA 7
Gabriel
i PELLE PIENO FIORE
CATEGORIA 6 0l £03 E04 E05 E06 E07 I. SPESSORE/THICKNESS. 1,2/1,4 1,2/1,4 302
2. 100% PELLE BOVINA/BOVINE LEATHER
1.800 G/LIN.M 3.EN1021-1 EENI021-2

2. 100% LANA OF NEW ZELAND
3.EN 1021/1 - EN 1021/2
4.50.000 MARTINDALE

5. CLASSE | UNI9175

6.EN ISO 12945-2 | 4

7.ENISO 105B02 5-7

8.EN ISO 105X12 4-5

n
o
o

308

w

09 310

315 3

6 317

w

20 321

w
]
N

w
e}
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m
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STEELCUT TRIO

DESIGN DIKMEIJER & RIDOLFO
kvadrat

w
~
w

Eh

453

w
(v
o
w

51

416
CATEGORIA 7 i

_

1.770 G/LIN.M

2.90% NEW WOOL WORSTED

3. CLASSE |, EN 1021-1 EN 1021-2 A A,
4. 100.000 MARTINDALE 946 966 806
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w
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MERIT

DESIGNER MAHARAM DESIGN STUDIO
kvadrat

CATEGORIA 7

1.500 GR/MTL

2.76% POLIESTERE RICICLATA / RECYCLED
POLYESTER, 24% POLIESTERE / POLYESTER
3.EN 1021-1/1021-2

4.85.000 MARTINDALE

VELLUTO i
DECONTRACTE

RUBELLI

CATEGORIA 7

1.590 GR/MTL
2.619% ACRILICO / ACRYLIC,

1996 COTONE / COTTON,

10% POLIESTERE / POLYESTER, 10% SPU
4.UNI EN ISO 12947:2000 40.000

VELLUTO
RUBELLI

RUBELLI

CATEGORIA 7
CATEGORIA 8 (ORO VENEZIA 126)

1. 600 G/LIN.M
2. 100% PL FLAME RETARDANT

ON DEMAND

356

PELLE ELEGANCE

CATEGORIA 7

2. 100% PELLE BOVINA / BOVINE LEATHER
3.ENIT021-1 EENI021-2

REMIX

DESIGN GIULIO RIDOLFO
kvadrat

CATEGORIA 7

I.415 G/LIN.M

2.90% NEW WOOLWORSTED 10% NYLON
3. CLASSE I, EN 1021-1 EN 1021-2

4. 100.000 MARTINDALE

.\‘.
w

w
J
w

~
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0
N

982
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PELLE SETA

CATEGORIA 8
PELLE BOVINA CONCIATA AL CROMO

CHROME TANNED BOVINE RAW HIDE
2. 1009% PELLE BOVINA / BOVINE LEATHER

PIUMONE

CATEGORIA 8
|. SPESSORE 1.8-2.0 MM
2. 100% PELLE BOVINA EUROPEA

3.ENISO 11640
4.ENISO 105 BO2

HERITAGE

CATEGORIA 8

2. 100% PELLE BOVINA / BOVINE LEATHER
3.ENIO2I-1 EENT021-2

KELLY

PLASTICA / PLASTIC / PLASTIQUE

DEEP

PLASTICA / PLASTIC / PLASTIQUE

BIANCO
RAL 9003

BIANCO
RAL 9003

142

GRIGIO CL. |
PANTONE 2C

CELESTE
RAL 7001

143

CELESTE
PANTONE 5493

ANTRACITE
RAL 7016

358

|64 165
144 145

TORTORA
RAL 7006

NERO CL. |
RAL 9005

ANTRACITE
RAL 7016

ROSA CIPRIA
SIKKENS EQ.I'1.67

MARSALA
PANTONE 1438

TORTORA BROWN
RAL 7006 RAL 8017

GABRIEL

I.510 GR GR/MTL

2. 100% POLIESTERE / POLYESTER
3.BSEN 1021-1:2014

4.70.000 CICLI / RUBS

GOAL

I.350 GR/MQ

2. 1009 POLIESTERE / POLYESTER
3.CL. |

4.100.000 CICLI / RUBS

NET (season)

1.560 GRIMQ

2.70% POLIVINILE / POLYVINYL,
30% POLIESTERE / POLYESTER

5.8 (I- MAX. 8)

NET PLUS worp)

|.490 GR/MQ
2.45% POLIESTERE/ POLYESTER
55% POLIVINILE / POLYVINYL

KR (ess)

|.425 GR/ML

2.68% POLIESTERE 329 POLIAMMIDE

3.DIN EN 1021:2014
4.DIN EN ISO 12947-2:2017
70.000 CICLI / RUBS
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METALLO

CROMATO / CHROMED / CHROME

METALLO

VERNICIATO / PAINTED /VERNI

ESSENZA

MELAMINICO

LEGENDA
LEGEND
LEGENDE

I.PESO

2. COMPOSIZIONE

3. OMOLOGAZIONE

4. DURABILITA

5. RESISTENZA AL FUOCO
6. PILLING

7. RESISTENZA ALLA LUCE
8. SOLIDITA DEL COLORE

I.\WEIGHT

2. COMPOSITION

3. FLAMMABILITY

4. DURABILITY

5. FIRE RESISTANCE

6. PILLING

7. COLOUR FASTNESSTO LIGHT

8. COLOUR FASTNESS TO RUBBING

I.POIDS

2. COMPOSITION

3. HOMOLOGATION

4. DUREE

5. RESISTANCE AU FEU

6. PILLING

7.RESISTANCE A LA LUMIERE
8.SOLIDITE DU COULEUR

Finito di stampare a marzo 2019

Grafica e coordinamento GILIBERTISTUDIO
Foto SAVORELLI/GORI/VERDIANI

Styling IT'S ENOUGH

Stampa SINCROMIA








